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PREFACE 
 

    The present edition of  the Manual of Election Law,  being published in diglot form, consists of 
Volumes I and II.   The English text and the authoritative Hindi text of the Acts have been modified up to 
the 1st March, 2004. 
 
 
 
 
    NEW DELHI;            T.K.VISWANATHAN, 
The 1st March, 2004.             Secretary to the Government of India. 



 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉBÉEÉ 

 

ÉÊVÉãn 1 
 

ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ 
 

£ÉÉMÉ 1 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
     

£ÉÉMÉ 2 
ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

   
1. £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ 45) ºÉä =r®hÉ  
2. ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43)  
3. ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43)  
4. ®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 37) ºÉä =r®hÉ  
5. ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) ºÉä =r®hÉ  
6. ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 (1992 BÉEÉ 1) ºÉä =r®hÉ  
7. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 (1968 BÉEÉ 3)  
8. {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 (2002 BÉEÉ 33)  
9. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 (1976 BÉEÉ 108)  
10. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ (+ÉiªÉÉSÉÉ® ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1989 (1989 BÉEÉ 33) ºÉä =r®hÉ  

 
£ÉÉMÉ 3 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É 
 

1. ´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉä ºÉBÉEåMÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä  
2. ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950  
3. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950  
4. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) (ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) +ÉÉnä¶É, 1951  
5. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1956  
6. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962  
7. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1964  
8. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1978  
9. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950  
10. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) (ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) +ÉÉnä¶É, 1951  
11. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉÆnàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1959  
12. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962  
13. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) (=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1967  
14. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉÉMÉÉãÉéb) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1970  
15. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1978  
16. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1989  

£ÉÉMÉ 4 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 

1. ºÉÆºÉnÂÂ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 10)  
2. ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉ¤ÉÆvÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

+ÉÉxwÉ |Énä¶É ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 
+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 
+ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 

 



MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1982 
MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 
ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 
VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 
BÉExÉÉÇ]BÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1979 
àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,  
àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ)   +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 
ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 
xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1964 
=½ÉÒºÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É (ÉÊ´É¶Éä−É £ÉkÉÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971  
{ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1994  
{ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ- ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952  
®ÉVÉºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ- ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 

    ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 
iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1967 
ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ ( ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 
=kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 
{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ( ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 

 
      

 
      



 
 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉBÉEÉ 
 

ÉÊVÉãn 2 
 

ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ 
 

£ÉÉMÉ 1 
BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É 

              
1. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960  
2. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961  
3. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ  
4. ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1977  
5. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1979  
6. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968  
7. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-

FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå +ÉÉè® |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ --ªÉä ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É {ÉßlÉBÉEÂÂ 
°ô{É ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé * 

 

8. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå ªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ--ªÉc ºÉÚSÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É {ÉßlÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè * 

 

   
 

 £ÉÉMÉ 2 
 BÉEÉxÉÚxÉÉÒ +ÉÉnä¶É 

 

 
1. {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É  
 {ÉÉÊ®−Én ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (ÉÊ¤ÉcÉ®) +ÉÉnä¶É, 1951 

{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (àÉvªÉ |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1957 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (àÉcÉ®É−]Å) +ÉÉnä¶É, 1951 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (BÉExÉÉÇ]BÉE) +ÉÉnä¶É, 1951 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1951 

 

2. §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉVÉÉÔ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 8BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  
3. ´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 

BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ 
 

4. ´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ àÉå BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉä<Ç 
+É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ 

 

 {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−] - ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2004  
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PART  I 

 
EXTRACTS FROM THE CONSTITUTION 

 
Extracts from the Constitution 

PART  II 
ACTS OF PARLIAMENT 

 
1. Extracts from the Indian Penal Code (45 of 1860). 
2. The Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 
3. The Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951).  
4. Extracts from the States Reorganisation Act,  1956,(37 of 1956).  
5. Extracts from the Government  of Union Territories Act, 1963 (20 of 1963). 
6. Extracts from the Government of National Capital Territory of Delhi Act, 1991 (1 of 1992). 
7. The Jammu and Kashmir Representation of the People (Supplementary) Act, 1968 (3 of 1968). 
8. The Delimitation Act, 2002 (33 of 2002).  
9. The Scheduled Castes and Scheduled Tribes Orders (Amendment) Act, 1976 (108 of 1976). 

      10             Extracts from the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes (Prevention of Atrocities) Act, 1989 (33 of 1989). 

 
PART  III 

 
RULES AND ORDERS UNDER THE CONSTITUTION 

 
1. Officers before whom candidates may make or subscribes oath or affirmation. 
2. The Prohibition of Simultaneous Membership Rules, 1950. 
3. The Constitution (Scheduled Castes) Order, 1950.  
4. The Constitution (Scheduled Castes) (Union  Territories) Order, 1951. 
5. The Constitution (Jammu and Kashmir) Scheduled Castes Order, 1956. 
6. The Constitution (Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Castes Order, 1962  
7. The Constitution  (Pondicherry) Scheduled Castes Order, 1964.  
8. The Constitution (Sikkim)  Scheduled Castes Order, 1978. 
9. The Constitution (Scheduled Tribes) Order, 1950. 
10. The Constitution (Scheduled Tribes) (Union Territories) Order, 1951. 
11. The Constitution (Andaman and Nicobar Islands) Scheduled Tribes Order, 1959. 
12. The Constitution (Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Tribes Order, 1962. 
13. The Constitution (Scheduled Tribes) (Uttar Pradesh) Order, 1967. 
14. The Constitution (Nagaland) Scheduled Tribes Order, 1970.  
15. The Constitution (Sikkim)  Scheduled Tribes Order, 1978.  
16. The Constitution (Jammu and  Kashmir) Scheduled Tribes Order, 1989. 

PART  IV 
 

LAW RELATING TO REMOVAL OF DISQUALIFICATION 
 

1. The Parliament (Prevention of Disqualification )Act, 1959 (10 of 1959).  
2. Acts of the State  legislatures (Relating to Removal of Disqualifications). 

The Andhra Pradesh Payment of Salaries and Pension and Removal of Disqualifications          Act, 1953    
The Arunachal Pradesh Legislature Members (Prevention of Disqualifications) Act, 1977    
The Assam State Legislature Members (Removal of Disqualifications) Act, 1950     
The Bihar Legislature (Removal of Disqualifications) Act, 1950   
The Goa,  Daman and  Diu Members of Legislative Assembly (removal  of disqualification) act, 1982 
The Gujarat Legislative Assembly Members (Removal ofDisqualifications),At;t, 1960   
The Haryana State Legislature (Prevention of Disqualifications) Act, 1974    
The Himachal Pradesh  Legislative Assembly Members (Removal Of Disqualifications), Act, 1971    
The  Jammu and Kashmir State Legislature (Prevention of Disqualification) Act, 1962   
The Karnataka Legislature (Prevention of Disqualification) Act, 1956     
The Legislative Assembly (Removal of Disqualifications) Act, 1951 
The Legislative Assembly (Removal of Disqualifications) Amendment Act. 1979   



The  Madhya  Pradesh Vidhan Mandal Sadasya Nirharta Nivaran  Adhiniyam, 1967  
The  Maharashtra Legislature Members (Removal Of Disqualification) Act, 1956 
The Manipur Legislature (Removal of Disqualifications) Act, 1972     
The  Prevention  Of  Disqualification  (Members  Of  The  Legislative Assembly of  (Meghalaya) Act, 1972 
The  Mizoram Union Territory Legislature Members’ (Removal Of Disqualifications Act, 1975 
The  Nagaland State Legislature Members (Removal Of  Disqualification) Act, 1964  
The Orissa  Offices Of Profit (Removal Of Disqualifications) Act, 1951  
The Parliamentary  Secretary  (Payment  Of   Special   Allowance And   Prevention Of Disqualification) Act,        
1971  
The Pondicherry Members Of The Legislative Assembly (Prevention Of Disqualification) Act, 1994  
The   Punjab  State Legislature (Prevention Of Disqualification)  Act, 1952  
The    Rajasthan   Legislative  Assembly   Members (Removal    Of  Disqualification) Act, 1956 
The Sikkim Legislative Assembly Members (Removal of Disqualifications) Act, 1978  
The Tamil Nadu  Legislature (Prevention of Disqualification) Act, 1967  
The Tripura State Legislature  Members  (Removal of Disqualifications) Act, 1972 
The Uttar Pradesh State Legislature (Prevention of Disqualification) Act, 1971  
The West Bengal Legislature    (Removal of Disqualifications) Act, 1952 
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STATUTORY RULES AND ORDER 

 
SL. NO.                                                                SHORT TITLE                       

 
 

1.        The Registration of Electors Rules, 1960  
2.        The Conduct of Elections Rules, 1961  
3.        Application of Registration of Electors Rules, 1960 to the  State of  Sikkim……  
4.        The Conduct of Parliamentary Elections (Sikkim) Rules, 1977  
5.        The Conduct of Assembly Elections (Sikkim) Rules, 1979……………………..  
6.        The Election Symbols (Reservation and Allotment) Order, 1968……………….  

7.       Lists of political parties and symbols in relation to elections in all parliamentary and assembly 
constituencies other than assembly constituencies in the State of Jammu and Kashmir.—These 
lists are being published separately by the Election Commission 

 

 

8.   List of symbols in relation to elections in an assembly, local authorities' or panchayats' 
constituencies in the State  of Jammu and Kashmir.—The list is being published separately by 
the Election Commission 

 

 

 
 

PART II 
 

STATUTORY ORDERS 
 
 
1.     The Delimitation of Council Constituencies Orders………………………………. 

The Delimitation of Council Constituencies (Bihar) Orders, 1951 
The Delimitation of Council Constituencies (Madhya Pardesh) Orders, 1957 
The Delimitation of Council Constituencies (Mahaashtra) Orders, 1951  
The Delimitation of Council Constituencies (Karnatka) Orders, 1951  
The  Delimitation of Council Constituencies (Uttar Pradesh) Orders, 1951 

 

2.   Authorities specified under section 8A to accept petitions  about corrupt  practices.  
3.  Officers  before whom a candidate for election to fill a seat  in the Legislative Assembly   

of a Union territory shall make and subscribe oath or affirmation …………………. 
 

4. Officers  before whom a candidate for election to fill a seat  in the  Metropolitan  Council 
of Delhi shall make and subscribe  oath  or affirmation……………………………. 
 
APPENDIX.—The Conduct of Elections (Amendment) Rules, 2004………… 
 
 

 

 
 



£ÉÉMÉ 1 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
*                              *                                 *                                    *                                 *                                * 

 £ÉÉMÉ 5 
ºÉÆPÉ 

+ÉvªÉÉªÉ 1-- BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ 

®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
52. £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ---£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ABÉE ®É−]Å{ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉ *   
*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

54. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ---®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉE®åMÉä ÉÊVÉºÉàÉå--- 
(BÉE) ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ, +ÉÉè® 
(JÉ) ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ, 

cÉåMÉä * 

 1[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 55 àÉå “®ÉVªÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉè® {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ cé*]  

55. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ---(1) VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÉvªÉ cÉä, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEä 
àÉÉ{ÉàÉÉxÉ àÉå ABÉE°ô{ÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉÉ{ÉºÉ àÉå AäºÉÉÒ ABÉE°ô{ÉiÉÉ iÉlÉÉ ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉÉå +ÉÉè® ºÉÆPÉ àÉå ºÉàÉiÉÖãªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉä àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cè, =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä 
+É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:---  

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä =iÉxÉä àÉiÉ cÉåMÉä ÉÊVÉiÉxÉä ÉÊBÉE ABÉE cVÉÉ® BÉEä MÉÖÉÊhÉiÉ =ºÉ 
£ÉÉMÉ{ÉEãÉ àÉå cÉå VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉä =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä £ÉÉMÉ näxÉä {É® +ÉÉA ;   

(JÉ) ªÉÉÊn ABÉE cVÉÉ® BÉEä =BÉDiÉ MÉÖÉÊhÉiÉÉå BÉEÉä ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ¶Éä−É {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ={ÉJÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉiªÉäBÉE 
ºÉnºªÉ BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå ABÉE +ÉÉè® VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

(MÉ) ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´Éc cÉäMÉÉÒ VÉÉä ={ÉJÉÆb (BÉE) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (JÉ) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ BÉÖEãÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä, ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä £ÉÉMÉ näxÉä {É® +ÉÉA ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉvÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä ABÉE ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ£ÉxxÉÉå BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
(3) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 

àÉiÉnÉxÉ MÉÖ{iÉ cÉäMÉÉ * 
2[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå, “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ 

cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé :  
{É®ÆiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE 

ºÉxÉÂ 3[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *]   

56. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ : 
{É®ÆiÉÖ---- 

(BÉE) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ ;  

(JÉ) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉE®xÉä {É® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉxÉÖSUän 61 àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä SÉãÉÉA MÉA àÉcÉÉÊ£ÉªÉÉäMÉ uÉ®É {Én ºÉä 
c]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ;   

 
 

                                   
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-6-1995 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (3-1-1977ºÉä)  º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ( SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART I 
EXTRACTS FROM THE CONSTITUTION 

 
              *                                  *                             *                                *                                 * 

PART V 
THE UNION 

CHAPTER I.—THE EXECUTIVE 
 

The President and Vice-President 
 
52.  The President of India.—There shall be a President of India. 

 
             *                                *                              *                                    *                                * 
54.   Election  of President.—The President shall be elected  by  the members of an  electoral college consisting of— 

 
(a) the elected members of both Houses of Parliament; and 
(b) the elected members of the Legislative Assemblies of the States. 

 
1[Explanation.—In  this  article and in article 55, "State"  includes the  National  Capital Territory of Delhi and the Union  

territory  of Pondicherry.] 
 

55.   Manner  of election of President.—(1) As far as  practicable, there  shall  be  uniformity  in the scale of  representation  of  
the different States at the election of the President. 
 

(2) For the purpose of securing such uniformity among the States inter se  as well as parity between the States as a whole and the 
Union, the number  of  votes which each elected member of Parliament and  of  the Legislative  Assembly  of  each  State is entitled  to  
cast  at such election shall be determined in the following manner:— 
 

(a)  every elected member of the legislative Assembly of a State shall have  as  many  votes as there are multiples of one  
thousand  in  the quotient  obtained  by dividing the population of the State by  the  total number of the elected members of the 
Assembly; 

 
(b) if, after taking the said multiples of one thousand, the remainder is not less than five hundred, then the vote of each 

member referred to in sub-clause (a) shall be further increased by one; 

 
(c) each elected member of either House of Parliament shall have such number  of  votes as may be obtained by dividing 

the total  number  of votes  assigned  to the members of the Legislative Assemblies  of  the States  under  sub-clauses  (a)  and (b) 
by the total  number  of  the elected  members  of  both Houses of Parliament,  fractions  exceeding one-half being counted as one 
and other fractions being disregarded. 

 
(3) The election of the President shall be held in accordance with the system  of  proportional  representation  by   means  of  the   

single transferable  vote and the voting at such election shall be by  secret ballot. 
 

2[Explanation.—In this article, the expression "population" means the population  as  ascertained at the last preceding census of 
which  the relevant figures have been published: 

 
Provided  that the reference in this Explanation to the last preceding census  of which the relevant figures have been published 

shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  3[2026] have been published, be construed as a reference to the 
1971 census.] 

 
56.  Term of office of President.—(1) The President shall hold office for  a  term of five years from the date on which he enters  

upon  his office: 
 
Provided that— 
 

 (a)  the  President  may, by writing under his hand addressed  to  the Vice-President, resign his office; 
 

(b)  the President may, for violation of the Constitution, be  removed from office by impeachment in the manner provided in 
article 61; 

__________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by the Constitution (Seventieth Amendment) Act, 1992, s.  2  (w.e.f. 1-6-1995). 
2.  Subs.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act,  1976, s.  12, for  the  Explanation (w.e.f.  3-1-1977). 
3. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 2, for ‘2000”. 
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(MÉ) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, +É{ÉxÉä {Én BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ, iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ ®cäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉBÉEÉ 
=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ xÉcÉÓ BÉE® ãÉäiÉÉ cè * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

57. {ÉÖxÉÉÌxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉiÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 
+ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, =ºÉ {Én BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖxÉÉÌxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ * 

58. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É ´Éc-- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè ;  

(JÉ) {ÉéiÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè ;  +ÉÉè® 

(MÉ) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cè * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 4***  cè +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ 
àÉÆjÉÉÒ cè * 

59. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

62. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
ºÉä {ÉcãÉä cÉÒ {ÉÚhÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ, {ÉniªÉÉMÉ ªÉÉ {Én ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä cÖ<Ç =ºÉBÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, 
ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE n¶ÉÉ àÉå Uc àÉÉºÉ ¤ÉÉÒiÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, +ÉxÉÖSUän 56 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

63. £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ----£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ABÉE ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉ * 

64. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ {ÉnäxÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ cÉäxÉÉ---={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ {ÉnäxÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç 
ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ ÉÊVÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 65 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä 
BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®iÉÉ cè, =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´Éc 
+ÉxÉÖSUän 97 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆnäªÉ ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ £ÉkÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *        

*                                   *                                  *                               *                                    *   

                                   
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ªÉÉ ={É®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ”  ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
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 (c)  the President shall, notwithstanding the expiration of his  term, continue to hold office until his successor enters upon 
his office. 

 
(2)  Any resignation addressed to the Vice-President under clause  (a) of the proviso to clause (1) shall forthwith be 

communicated by him to the Speaker of the House of the People. 
 

57.   Eligibility  for  re-election.—A person who holds, or  who  has held,  office  as President shall, subject to the other 
provisions  of this Constitution, be eligible for re-election to that office. 

 
58.  Qualifications for election as President.—(1) No person shall be eligible for election as President unless he— 

 
(a) is  a citizen  of  India, 
 
(b)  has  completed the age of thirty-five years, and 
 
(c) is qualified for election as a member of the House of the People. 
 

(2)  A  person shall not be eligible for election as President  if  he holds  any  office  of  profit under the Government of  India  or  
the Government  of any State or under any local or other authority subject to the control of any of the said Governments. 

 
Explanation.—For the purposes of this article, a person shall not be deemed to hold any office of profit by reason only that he is 

the President or Vice-President of the Union or the Governor 1*** of any State or is a Minister either for the Union or for any State. 
 

59.  Conditions of President's office.—(1) The President shall not be a member of either House of Parliament or of a House of 
the Legislature of any State, and if a member of either House of Parliament or of a House of the Legislature of any State be elected 
President, he shall be deemed to have vacated his seat in that House on the date on which he enters upon his office as President. 

 
*                                 *                                      *                                      *                                        * 
 
62.   Time  of  holding  election to fill vacancy  in  the  office  of President  and  the  term of office of person elected to  fill  

casual vacancy.—(1)  An election to fill a vacancy caused by the  expiration of  the  term  of office of President shall be  completed  
before  the expiration of the term. 

 
(2) An election to fill a vacancy in the office of President occurring by  reason of his death, resignation or removal, 

or otherwise shall be held  as soon as possible after, and in no case later than six  months from,  the date of occurrence of 
the vacancy;  and the person  elected to fill the vacancy shall, subject to the provisions of article 56, be entitled  to hold 
office for the full term of five years from the date on which he enters upon his office. 

 
63.   The Vice-President of India.—There shall be a Vice-President of India. 

 
64.   The  Vice-President to be ex officio Chairman of the Council  of States.—The  Vice-President  shall  be ex 

officio  Chairman  of  the Council of States and shall not hold any other office of profit: 
 
Provided  that  during  any  period when the  Vice-President  acts  as President  or discharges the functions of the 

President under  article 65,  he shall not perform the duties of the office of Chairman of  the Council of States and shall not 
be entitled to any salary or allowance payable to the Chairman of the Council of States under article 97. 

 
*                                      *                                    *                                      *                                     * 

 
 
________________________________________________________________________________________________ 
1.   The  words  "or  Rajpramukh  or  Uparajpramukh"  omitted  by  the Constitution   (Seventh  Amendment)  Act,  1956,   s.   29  and   Sch. 
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66. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ---(1) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 5[ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå]  uÉ®É +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
àÉiÉnÉxÉ MÉÖ{iÉ cÉäMÉÉ * 

(2) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn 
ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

(3) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É ´Éc--- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè ;  

(JÉ) {ÉéiÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

(MÉ) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cè * 

(4) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 6***  cè +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ 
àÉÆjÉÉÒ cè* 

 67. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ---={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ--- 

(BÉE) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ ;  

(JÉ) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä AäºÉä ºÉÆBÉEã{É uÉ®É +É{ÉxÉä {Én ºÉä c]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ºÉàÉºiÉ 
ºÉnºªÉÉå BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ xÉä {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ºÉcàÉiÉ cè ; ÉËBÉEiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É iÉ¤É 
iÉBÉE |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉxÉÉ xÉ nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä ;  

(MÉ) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, +É{ÉxÉä {Én BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ ®cäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉBÉEÉ 
=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ xÉcÉÓ BÉE® ãÉäiÉÉ cè * 

 68. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ---(1) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä cÉÒ {ÉÚhÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (2) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ, {ÉniªÉÉMÉ ªÉÉ {Én ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä cÖ<Ç =ºÉBÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, +ÉxÉÖSUän 67 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

      *                                   *                                  *                               *                                    *    

 7[71. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä 
=i{ÉxxÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÆBÉEÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊ´É´ÉÉnÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

                                   
5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (MªÉÉ®c´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “ºÉÆªÉÖBÉDiÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ àÉå ºÉàÉ´ÉäiÉÂ ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ªÉÉ ={É®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 71 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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66.   Election  of  Vice-President.—(1) The Vice-President  shall  be elected  by  the 1[members of an electoral college 
consisting  of  the members of both Houses of Parliament] in accordance with the system of proportional  representation by means of the 
single transferable  vote and the voting at such election shall be by secret ballot. 

 
(2)  The  Vice-President  shall  not be a member of  either  House  of Parliament  or  of a House of the Legislature of any State, 

and  if  a member  of either House of Parliament or of a House of the Legislature of  any  State be elected Vice-President, he shall be 
deemed  to  have vacated his seat in that House on the date on which he enters upon his office as Vice-President. 

 
(3)  No person shall be eligible for election as Vice-President unless he— 

 
(a) is a citizen of India; 
 
(b) has completed the age of  thirty-five  years;  and 
 
(c) is qualified for election as a member of the Council of States. 

 
(4)  A person shall not be eligible for election as Vice-President  if he  holds  any office of profit under the Government of India  

or  the Government  of any State or under any local or other authority subject to the control of any of the said Governments. 
 
Explanation.—For  the purposes of this article, a person shall not  be deemed  to  hold  any office of profit by reason only that he  

is  the President  or Vice-President of the Union or the Governor 2*** of  any State or is a Minister either for the Union or for any State. 
 

67.  Term of office of Vice-President.—The Vice-President shall hold office  for a term of five years from the date on which he 
enters upon his office: 

 
Provided that— 

 
(a)  a Vice-President may, by writing under his hand addressed to  the President, resign his office; 
 
(b) a Vice-President may be removed from his office by a resolution of the  Council of States passed by a majority of all the 

then members of the  Council  and  agreed  to  by the House of  the  People;   but  no resolution  for  the purpose of this clause 
shall be moved  unless  at least  fourteen days' notice has been given of the intention to  move the resolution; 

 
(c)  a  Vice-President  shall, notwithstanding the expiration  of  his term,  continue  to  hold office until his successor enters  

upon  his office. 
 

68.   Time  of  holding  election to fill vacancy  in  the  office  of Vice-President and the term of office of person 
elected to fill casual vacancy.— (1)  An  election  to  fill    a  vacancy  caused  by  the expiration  of the term of office of 
Vice-President shall be completed before the expiration of the term. 
 

(2)  An  election to fill a vacancy in the office of  Vice-President occurring by reason of his death, resignation or 
removal, or otherwise shall be held as soon as possible after the occurrence of the vacancy, and  the  person  elected to fill 
the vacancy shall,  subject  to  the provisions of article 67, be entitled to hold office for the full term of five years from the 
date on which he enters upon his office. 
 
*                                     *                                            *                                            *                                           * 

3[71.   Matters  relating  to, or connected with, the  election  of  a President  or Vice-President.—(1) All doubts 
and disputes arising out of or in connection with the election of a President or Vice-President shall  be  inquired  into and  
decided by the Supreme  Court  whose decision shall be final. 
__________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by the Constitution (Eleventh Amendment) Act, 1961, s.  2, for  "members  of  both  Houses of Parliament  assembled  at  a  joint meeting". 
2.   The  words  "or  Rajpramukh  or  Uparajpramukh"  omitted  by  the Constitution (Seventh  Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch. 
3.   Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.  10, for article 71 (w.e.f.  20-6-1979). 
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(2) ªÉÉÊn =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä uÉ®É, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå =SSÉiÉàÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ =ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä * 

(3) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ ºÉÆºÉnÂÂÂ8 ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(4) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä =ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

       *                                   *                                  *                               *                                    *    

75. àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ--(1)                      *                               *                                    *    

  9[(1BÉE.) àÉÆjÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä {Éxpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 
ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

  (1JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºÉnxÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É 
àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ VÉcÉÆ ´Éc AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè, =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉÒ 
BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ *] 

 *                                   *                                  *                               *                                    *    

 +ÉvªÉÉªÉ 2---ºÉÆºÉnÂÂ 

ºÉÉvÉÉ®hÉ 

79. ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ MÉ~xÉ---ºÉÆPÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉÆºÉnÂ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® nÉä ºÉnxÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉ BÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä xÉÉàÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ 
+ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ cÉåMÉä * 

80. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) 10[ 11*** ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ] --- 

(BÉE) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É JÉÆb (3) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉÉ®c ºÉnºªÉÉå, +ÉÉè® 

(JÉ) ®ÉVªÉÉå BÉEä 12[+ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä] nÉä ºÉÉè +É½iÉÉÒºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå,  

ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ®ÉVªÉÉå BÉEä 5[+ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä] |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
<ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉäMÉÉ * 

(3) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxcå 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É YÉÉxÉ ªÉÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE +ÉxÉÖ£É´É cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---  

ºÉÉÉÊciªÉ, ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, BÉEãÉÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ *

                                   
8 ®É−]Å{ÉiÉÉÒªÉ +ÉÉè® ={É®É−]Å{ÉiÉÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ 31) näÉÊJÉA * 
9 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-1-2004 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-3-1975 ºÉä) “®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) “nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 4 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA”  ¶É¤nÉå BÉEÉ 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
12 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-11-1956 ºÉä)  VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
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 (2)  If  the  election of a person as President or  Vice-President  is declared  void by the Supreme Court, acts done by him 
in the  exercise and performance of the powers and duties of the office of President or Vice-President,  as  the case may be, 
on or before the date of  the decision  of  the Supreme Court shall not be invalidated by reason  of that declaration. 

 
(3)  Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may by law1  regulate  any  matter relating to  or  

connected  with  the election of a President or Vice-President. 
 
(4) The election of a person as President or Vice-President shall not be called in question on the ground of the 

existence of any vacancy for whatever reason among the members of the electoral college electing him.] 

 
*                             *                                *                                   *                                    * 
 
75. Other provisions as to Ministers.—(1) *                           *                           *                         *                         * 
 
2[(1A) The total number of Ministers, including the Prime Minister, in the Council of ministers shall not exceed 

fifteen per cent. of the total number of members of the House of the People. 
 
(1B) A member of either House of  Parliament belonging to any political party who is disqualified for being a 

member of that House under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to be appointed as a Minister 
under clause (1) for duration of the period commencing from the date of his disqualified till the date on which the term of 
his office as such member would expire or where he contests any election to either House of Parliament before the expiry 
of such period, till the date on which he is declared elected, whichever is earlier.] 

 
 

CHAPTER II.—PARLIAMENT 
 

GENERAL 
 

79.   Constitution of Parliament.—There shall be a Parliament for the Union  which shall consist of the President 
and two Houses to be known respectively as the Council of States and the House of the People. 

 
 
80.   Composition of the Council of States.—(1) 3[4*** The Council  of States] shall consist of— 
 

(a) twelve members to be nominated by the President in accordance with the provisions of clause (3);  and 
 
(b)  not more than two hundred and thirty-eight representatives of the States 5[and of the Union territories]. 

 
(2)  The allocation of seats in the Council of States to be filled  by representatives of the States 5[and of the Union 

territories] shall be in  accordance  with  the provisions in that behalf contained  in  the Fourth Schedule. 
 
(3)  The members to be nominated by the President under sub-clause (a) of  clause  (1) shall consist of persons 

having special  knowledge  or practical  experience  in  respect of such matters as  the  following, namely:-- 
 

Literature, science, art and social service. 
 
__________________________________________________________________________________________________
_ 
1.   See the Presidential and Vice-Presidential Elections Act, 1952 (31 of 1952). 
2.   Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 2 (w.e.f. 1-1-2004). 
3.   Subs.  by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974, s.  3, for "The Council of States"  (w.e.f.  1-3-1975). 
4.   The words  "Subject to the provisions of paragraph 4 of  the Tenth    Schedule"  omitted  by  the  Constitution  (Thirty-

sixth Amendment) Act, 1975,   s. 5 (w.e.f. 26-4-1975). 
5.   Added by the Constitution   (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  3  (w.e.f.  1-11-1956). 
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(4) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉiªÉäBÉE 13*** ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É 
+ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(5) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 14[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå] BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä SÉÖxÉä VÉÉAÆMÉä VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE®ä * 
 15[81. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) 16[ +ÉxÉÖSUän 331 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA 17***]  ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ--- 

(BÉE) ®ÉVªÉÉå àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä cÖA 18[{ÉÉÆSÉ ºÉÉè iÉÉÒºÉ]  ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE 11[ºÉnºªÉÉå], +ÉÉè® 

(JÉ) ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉE®ä, SÉÖxÉä cÖA 19[¤ÉÉÒºÉ]  
ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE [ºÉnºªÉÉå] , 

ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * 
(2) JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,--- 

(BÉE) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä =ºÉ ®ÉVªÉ 
BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä, +ÉÉè® 

(JÉ) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ 
VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ =ºÉBÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉ àÉå ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä : 
 20[{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉ¤É iÉBÉE 

ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉåMÉä VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉÉ~ ãÉÉJÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè *] 
(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå, “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä 

ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé : 
 21[{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 

22[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, 23[ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc--  
(i)  JÉÆb (2) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) +ÉÉè® =ºÉ JÉÆb BÉEä {ÉÆ®iÉÖBÉE BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè ; 

+ÉÉè®  

(ii)  JÉÆb (2) BÉEä ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 24[2001]  BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *] 

 82. |ÉiªÉäBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ---|ÉiªÉäBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEä 
+ÉÉ¤ÉÆ]xÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä :  

 {É®ÆiÉÖ AäºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE 
ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè  : 

                                   
13 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956  BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

* 
14 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956  BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ MÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉVªÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
15 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956  BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 81 +ÉÉè® 82 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
16 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-3-1975 ºÉä) “+ÉxÉÖSUän 331 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
17 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) “+ÉÉè® nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 4”  ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
18 MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 18) BÉEÉÒ vÉÉ®É 63 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “{ÉÉÆSÉ ºÉÉè {ÉSSÉÉÒºÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
19 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É  “{ÉSSÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
20 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973  BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
21 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ  ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
22 .ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
23 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
24 .ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É   “1991” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(4)  The  representatives of each State 1*** in the Council of  States shall be elected by the elected members of the 
Legislative Assembly of the State in accordance with the system of proportional representation by means of the single 
transferable vote. 

 
(5)  The representatives of the 2[Union territories] in the Council of States  shall  be  chosen  in such manner as  

Parliament  may  by  law prescribe. 
 
3[81.   Composition  of the House of the People.—(1) 4[Subject to  the provisions of article 331 5***], the House 

of the People shall consist of— 
 

(a)  not more than 6[five hundred and thirty members] chosen by direct election   from   territorial  
constituencies  in  the   States,   and 

 
(b)   not  more  than  7[twenty   members]  to  represent  the   Union territories, chosen in such manner as Parliament may by 

law provide. 
 

(2) For the purposes of sub-clause (a) of clause (1), — 
 

(a)  there  shall be allotted to each State a number of seats  in  the House  of the People in such manner that the ratio between 
that number and  the  population of the State is, so far as practicable, the  same for all States;  and 

 
(b)  each  State shall be divided into territorial  constituencies  in such manner that the ratio between the population of each 

constituency and  the number of seats allotted to it is, so far as practicable, the same throughout the State: 

 
8[Provided  that the provisions of sub-clause (a) of this clause shall not  be applicable for the purpose of allotment of seats in the  

House of  the  People to any State so long as the population of  that  State does not exceed six millions.] 
 
(3)  In this article, the expression "population" means the population as  ascertained  at  the last preceding census of which  the  

relevant figures have been published: 
 

9[Provided  that  the reference in this clause to the  last  preceding census  of which the relevant figures have been published 
shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  10[2026] have been published, 11[be construed, — 

 
(i) for the purposes of sub-clause (a) of clause (2) and the proviso to that clause, as a reference to the 1971 census; and 
(ii) for the purpose of sub-clause (b) of clause (2) as a reference to the 12[2001] census.]] 

 
82.   Readjustment  after  each census.—Upon the  completion  of  each census,  the  allocation  of seats in the House of the 

People  to  the States  and the division of each State into territorial constituencies shall be readjusted by such authority and in such 
manner as Parliament may by law determine: 

 
Provided that such readjustment shall not affect representation in the House of the People until the dissolution of the then existing 

House:] 
 

13[Provided  further that such readjustment shall take effect from such date  as  the  President  may,  by   order,  specify  and  until  
such readjustment  takes  effect, any election to the House may be held  on the  basis  of  the territorial constituencies  existing  before  
such readjustment: 

_____________________________________________________________________________________________________________
_ 
1.   The words "specified in Part A or Part B of the First   Schedule" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  3. 
2.   Subs.  by   s.  3, ibid., for "States specified in Part C  of the First Schedule". 
3.   Subs. by s. 4, ibid., for articles  81 and 82. 
4.   Subs. by  the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974,   s.  4, for "Subject  to  the  provisions  of  article  331"  (w.e.f.  1-3-1975). 
5.   The  words "and paragraph 4 of the Tenth   Schedule" omitted by  the  Constitution  (Thirty-sixth  Amendment)  Act,    1975, s.  5 (w.e.f.  26-4-1975). 
6.   Subs.  by the Goa, Daman  and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987),  s.  63,  for  "five  hundred  and  twenty-five members" (w.e.f. 30-5- 

1987). 
7.   Subs. by the  Constitution  (Thirty-first    Amendment)  Act, 1973,   s. 2, for "twenty-five members". 
8.   Ins.  by  s. 2, ibid. 
9.   Ins. by  the  Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 15 (w.e.f. 3-1-1977). 
10. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 3, for “2000”. 
11. Subs. by s.3, ibid., for certain words. 
12. Subs. by s.4, ibid., for certain words. 
13.  Ins.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976,  s. 16 (w.e.f.  3-1-1977). 
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25[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE AäºÉÉ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉä 

{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =xÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉä ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä AäºÉä 
{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cé :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 26[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä 
cé iÉ¤É iÉBÉE 27[ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ,-- 

 
(i)  ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ& ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEÉ ; +ÉÉè® 
(ii) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ, VÉÉä 28[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ& 

ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉÆA, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *]] 

 83. ºÉÆºÉnÂ BÉEä ºÉnxÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ---(1) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉ ºÉÆ£É´É ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ 
ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉ, ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊBÉEA MÉA, ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, |ÉiªÉäBÉE ÉÊuiÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ 
¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

 (2) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ, ªÉÉÊn {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, +É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 29[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ]  
iÉBÉE ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉè® 4[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉäMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè, iÉ¤É, ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, VÉÉä ABÉE 
¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå Uc àÉÉºÉ 
BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

84. ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ iÉ£ÉÉÒ 
cÉäMÉÉ VÉ¤É-- 

30[(BÉE) ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉÉ    
cè ;]   

(JÉ) ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 
{ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

(MÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cé VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ31 uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ 
BÉEÉÒ VÉÉAÆ * 

 32[85. ºÉÆºÉnÂ BÉEä ºÉjÉ, ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉPÉ]xÉ--- (1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉä AäºÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® 
ºlÉÉxÉ {É®, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉcÚiÉ BÉE®äMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ABÉE ºÉjÉ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤Éè~BÉE +ÉÉè® +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉjÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ 
¤Éè~BÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ Uc àÉÉºÉ BÉEÉ +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®--- 

(BÉE) ºÉnxÉÉå BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ;  
(JÉ) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *] 

         *                          *                                   *                                       *                                 *      

                                   
25 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
26 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ  ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
27 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
28 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É  “1991” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
29 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) “Uc ´É−ÉÇ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
30 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉäãÉc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
31 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®ÉAÆ 3 +ÉÉè® 4 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
32 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 85 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Provided  also  that until the relevant figures for the  first  census taken  after  the  year  1[2026] have been published,  it  shall  not  be 
necessary  to  2[readjust— 

 
(i) the allocation of seats in the House  of  the People  to the States as readjusted on the basis of the 1971 census; and 
 
(ii) the division of each State into  territorial constituencies as may be readjusted on the basis of the 3[2001] census, 
 

under this article.]] 
 
 
83.  Duration of Houses of Parliament.—(1) The Council of States shall not  be subject to dissolution, but as nearly as possible 

one-third of the  members thereof shall retire as soon as may be on the  expiration of  every  second year in accordance with the 
provisions made in  that behalf by Parliament by law. 
 
 

(2)  The House of the People, unless sooner dissolved, shall  continue for 4[five years] from the date appointed for its first 
meeting and no longer  and  the expiration of the said period of 4[five years]  shall operate as a dissolution of the House: 

 
 
Provided  that the said period may, while a Proclamation of  Emergency is  in  operation, be extended by Parliament by law for a  

period  not exceeding  one  year at a time and not extending in any case beyond  a period of six months after the Proclamation has ceased 
to operate. 

 
84.  Qualification for membership of Parliament.—A person shall not be qualified to be chosen to fill a seat in 

Parliament unless he— 
 

5[(a)  is  a  citizen of India, and makes and subscribes  before  some person authorised in that behalf by the 
Election Commission an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in the Third Schedule;] 

 
(b) is, in the case of a seat in the Council of States, not less than thirty years of age and, in the case of a seat in the 

House of the People, not less than twenty-five years of age;  and 
 
(c)  possesses such other qualifications as may be prescribed in  that behalf by or under any law6 made by 

Parliament. 
 

7[85.   Sessions  of Parliament, prorogation and dissolution.—(1)  The President  shall from time to time summon 
each House of Parliament  to meet at such time and place as he thinks fit, but six months shall not intervene  between  its  
last  sitting in one  session  and  the  date appointed   for   its   first    sitting    in   the   next   session. 

 
(2) The President may   from time to time— 

 
(a) prorogue the Houses or either House; 
 
(b) dissolve the House of the   People.] 

 
*               *                  *                 *                 * 

 

__________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 4, for “2000”. 
2. Subs. by s. 4, ibid., for certain words. 
3. Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 3, for “1991”. 
4.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 13, for "six years" (w.e.f.20-6-1979). 
5.  Subs.  by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s.  3, for  cl.  (a) (w.e.f.  1-11-1956). 
6.  See the Representation of the People Act, 1951 (3 of 1951), ss.  3 and 4, in Part II, infra. 

7. Subs.  by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.  6, for article 85. 
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BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 
 99. ºÉnºªÉÉå uÉ®É ¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ---ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnºªÉ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä 

uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

*                   *                     *                      *                        *                        *                        * 
ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

101. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ 
ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =ºÉBÉEä ABÉE ªÉÉ nÚºÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆvÉ BÉE®äMÉÉÒ * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 33*** ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ 
+ÉÉè® 34[ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ] BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå35 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, ºÉÆºÉnÂ àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉxÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ 
BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ xÉcÉÓ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

(3) ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ--- 
(BÉE) 36[+ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉÆb (1) ªÉÉ JÉÆb (2)]  àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, ªÉÉ 
37[(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 

iªÉÉMÉ{ÉjÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè,]  
iÉÉä AäºÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ : 

 38[{É®ÆiÉÖ ={ÉJÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉÊn |ÉÉ{iÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE 
ºÉàÉZÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ º´ÉèÉÎSUBÉE ªÉÉ +ÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc AäºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉä 
º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ *] 

(4) ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ 
®ciÉÉ cè iÉÉä ºÉnxÉ =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉnxÉ ºÉjÉÉ´ÉÉÊºÉiÉ 
ªÉÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ®ciÉÉ cè * 

102. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ--- 

(BÉE) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, AäºÉä {Én BÉEÉä UÉä½BÉE®, ÉÊVÉºÉBÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ 
xÉ cÉäxÉÉ ºÉÆºÉnÂ xÉä 39ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ;  

(JÉ) ªÉÉÊn ´Éc ÉÊ´ÉBÉßEiÉÉÊSÉkÉ cè +ÉÉè® ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè ;  
(MÉ) ªÉÉÊn ´Éc +ÉxÉÖxàÉÉäÉÊSÉiÉ ÉÊn´ÉÉÉÊãÉªÉÉ cè ;  
(PÉ) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ =ºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ãÉÉÒ cè ªÉÉ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ−~É ªÉÉ +ÉxÉÖ−ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEA cÖA cè ;  
(R) ªÉÉÊn ´Éc ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 40ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ  <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

41[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,]  BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉÆjÉÉÒ cè * 

                                   
33 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-1956 ºÉä) “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå 

+ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
34 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-1956 ºÉä) “AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
35 ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 ÉÊVÉãn 1 BÉEä £ÉÉMÉ 3 àÉå näÉÊJÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 A{ÉE0 46/50-ºÉÉÒ, iÉÉ®ÉÒJÉ 26 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1950, 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, {Éß0 678 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 * 
36 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) “+ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉÆb (1)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
37 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
38 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
39 ºÉÆºÉnÂ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 10) ÉÊVÉãn 1 BÉEä £ÉÉMÉ 4 àÉå näÉÊJÉA * 
40 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
41 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) “(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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99.   Oath or affirmation by members.—Every member of either House of Parliament  shall,  before taking his seat, make and 

subscribe  before the President, or some person appointed in that behalf by him, an oath or  affirmation  according to the form set out for 
the purpose in  the Third Schedule. 

 
*                 *                 *                 *                 * 

Disqualifications of Members 

 
101.   Vacation  of  seats.—(1) No person shall be a  member  of  both Houses  of Parliament and provision shall be made by 

Parliament by law for  the vacation by a person who is chosen a member of both Houses of his seat in one House or the other. 
 
(2)  No person shall be a member both of Parliament and of a House  of the  Legislature  of a State 1***, and if a person is chosen a  

member both  of  Parliament and of a House of the Legislature of 2[a  State], then,  at the expiration of such period as may be specified in  
rules3 made  by the President, that person's seat in Parliament shall  become vacant,  unless he has previously resigned his seat in the 
Legislature of the State. 

 
(3) If a member of either House of Parliament— 

 
(a)  becomes  subject  to any of the disqualifications  mentioned  in 4[clause (1) or clause (2) of article 102], or 
 
5[(b)  resigns  his  seat by writing under his hand addressed  to  the Chairman  or  the Speaker, as the case may be, and his 

resignation  is accepted by the Chairman or the Speaker, as the case may be,] 
 
his seat shall thereupon become vacant: 

 
6[Provided  that  in  the  case  of any  resignation  referred  to  in sub-clause  (b),  if from information received or otherwise and  

after making  such inquiry as he thinks fit, the Chairman or the Speaker, as the  case may be, is satisfied that such resignation is not  
voluntary or genuine, he shall not accept such resignation.] 

 
(4)  If  for  a  period  of sixty days a member  of  either  House  of Parliament is without permission of the House absent from all 

meetings thereof, the House may declare his seat vacant: 
 
Provided  that  in computing the said period of sixty days no  account shall be taken of any period during which the House is 

prorogued or is adjourned for more than four consecutive days. 

 
102.   Disqualifications  for  membership.—(1)  A  person  shall   be disqualified  for  being chosen as, and for being, a member 

of  either House of Parliament— 
 

(a)  if he holds any office of profit under the Government of India or the  Government  of  any  State,  other than  an  office  
declared  by Parliament by law7 not to disqualify its holder; 

 
(b)  if  he is of unsound mind and stands so declared by  a  competent court; 
 
(c) if he is an undischarged insolvent; 
 
(d)  if he is not a citizen of India, or has voluntarily acquired  the citizenship  of  a foreign State, or is under any  

acknowledgment  of allegiance or adherence to a foreign State; 
 
(e) if he is so disqualified by or under any law8 made by Parliament. 
 
9[Explanation.—For the purposes of this clause], a person shall not be deemed  to  hold an office of profit under the 

Government of India  or the  Government  of  any State by reason only that he  is  a  Minister either for the Union or for such 
State. 

___________________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  The words "specified in Part A or Part B of the First Schedule" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch.   

 (w.e.f.  1-11-1956). 
2.   Subs.   by  s.   29  and   Sch.,  ibid.,  for  "such  a   State" (w.e.f. 1-11-1956). 
3.   See  the Prohibition of Simultaneous Membership Rules,  1950,  in Vol.  I, Part III, infra. 
4.   Subs.   by the Constitution (Fifty-second Amendment)  Act,  1985, s. 2, for "clause (1) of article 102" (w.e.f.  1-3-1985). 
5.   Subs.  by the Constitution (Thirty-third Amendment) Act, 1974, s. 2, for sub-clause (b). 
6.   Ins.  by  s. 2, ibid. 
7.   See the Parliament (Prevention of Disqualification) Act, 1959 (10 of  1959), in Volume I, Part IV, infra. 
8.   See  the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951),  s. 7,  in  Part II, infra. 
9.   Subs.   by the Constitution (Fifty-second Amendment)  Act,  1985, s. 3,  for  "(2) For the purposes of this article" (w.e.f.   1-3-1985). 
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 42[(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ 
cÉä VÉÉiÉÉ cè *]  

43[103. ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶xÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ---(1) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ 
BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ +ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉÆb (1) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

(2) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉcãÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ 
BÉE®äMÉÉ*]  

104. +ÉxÉÖSUän 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶É{ÉlÉ ãÉäxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäiÉä cÖA ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ¤Éè~xÉä 
+ÉÉè® àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉxÉÖSUän 99 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ªÉÉ 
ªÉc VÉÉxÉiÉä cÖA BÉEÉÒ àÉé =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cÚÆ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå uÉ®É AäºÉÉ BÉE®xÉä ºÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ, ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè iÉÉä ´Éc |ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É ´Éc 
<ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA BÉEÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEÉ £ÉÉMÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ºÉÆPÉ BÉEÉä näªÉ jÉ@hÉ BÉEä °ô{É àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

    *                           *                      *                                   *                       *                                 *                
                           

£ÉÉMÉ 6 

  44*** ®ÉVªÉ 

 *                           *                      *                                   *                       *                                 *          
+ÉvªÉÉªÉ 2--- BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ 

®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 

  *                           *                      *                                   *                       *                                 *                
158. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {Én BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç---(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 

BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä 
°ô{É àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

 *                           *                      *                                   *                       *                                 *  
  164. àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ--(1)  *                                  *                         *                                *    
  45[(1BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ àÉÆÉÊjÉ{ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ 
BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä {Éxpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ :   
                                                             
  {É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉÉ®c ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ :  
 
  {É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE VÉcÉÆ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEä |ÉÉ®Æ£É {É® àÉÆÉÊjÉ{ÉÉÊ®−ÉnÂ  àÉå àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ 
àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =BÉDiÉ {Éxpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ªÉÉ {ÉcãÉä {É®xiÉÖBÉE àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÆÉÊjÉªÉÉå 
BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®å, Uc àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉ JÉÆb BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É 
ãÉÉ<Ç VÉÉAMÉÉÒ *] 
 

                                   
42 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
43 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 103 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
44 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE àÉå BÉEä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
45 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-1-2004 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(2)  A  person  shall be disqualified for being a member  of  either House  of  Parliament  if  he  is  so  disqualified  under  the  
Tenth Schedule.] 
 

2[103.   Decision on questions as to disqualifications of members.—(1) If  any  question  arises as to whether a member of 
either  House  of Parliament  has  become  subject  to  any  of  the disqualifications mentioned in clause (1) of article 102, the question 
shall be referred for the decision of the President and his decision shall be final. 

 
(2)  Before  giving any decision on any such question,  the  President shall  obtain  the  opinion of the Election Commission and  

shall  act according to such opinion.] 
 
104.   Penalty  for  sitting and  voting  before  making  oath  or affirmation   under  article  99  or   when  not  qualified  or   

when disqualified.— If a person sits or votes as a member of either House of  Parliament before he has complied with the requirements 
of article 99,  or  when  he  knows  that  he is not  qualified  or  that  he  is disqualified  for membership thereof, or that he is prohibited 
from so doing  by  the provisions of any law made by Parliament, he  shall  be liable  in  respect  of  each day on which he so sits or  
votes  to  a penalty  of  five hundred rupees to be recovered as a debt due to  the Union.  
 

*                *                  *                *                  * 
 

PART VI 
 

THE STATES 3*** 
 
*                *                  *                *                  * 

CHAPTER II.—THE EXECUTIVE 
 

The Governor 
 

*                *                  *                *                  * 
 
158.  Conditions of Governor's office.—(1) The Governor shall not be a member of either House of Parliament or of 

a House of the Legislature of any State specified in the First Schedule, and if a member of either House of Parliament or of 
a House of the Legislature of any such State be appointed Governor, he shall be deemed to have vacated his seat in that 
House on the date on which he enters upon his office as Governor. 
 

*                *                  *                *                  * 
 

164. Other provisions as to Ministers.—(1)*                     *                           *                                *                      * 
 
4[(1A) The total number of Ministers, including the Chief Minister, in the Council of ministers in  a state shall not 

exceed fifteen per cent. of the total number of members of the legislative Assembly of that State: 
 
Provided that the number of Ministers, including the Chief Minister, in a State shall not be less than twelve: 
 
Provided further that where the total number of Ministers, including the Chief Minister, in the Council of Ministers in 

any State at the Commencement of the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003 exceeds the said fifteen per cent. 
or the number specified in the first proviso, as the case may be, then, the total number of Ministers in that State shall be 
brought in conformity with the provisions of this clause within six months from such date as the President may by public 
notification appoint. 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s.  3, ibid.  (w.e.f.  1-3-1985). 
2.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 14, for article 103 (w.e.f.  20-6-1979). 
3. The words “IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
4. Ins. By the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 3, (w.e.f. 1-1-2004). 
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  (1JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ 
ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cè, BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä SÉAäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉÉàÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ VÉcÉÆ 
´Éc, AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä 
£ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEä  °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ *] 

 
*                              *                                   *                                     *                                 *  

 
+ÉvªÉÉªÉ 3 -- ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 

ºÉÉvÉÉ®hÉ 
                                

168. ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ---(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉÉè®---- 
 (BÉE) 46***  ÉÊ¤ÉcÉ®,47***48   49*** 50[àÉcÉ®É−]Å], 51[ BÉExÉÉÇ]BÉE], 52*** 53[+ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É]  ®ÉVªÉÉå àÉå nÉä ºÉnxÉÉå 

ºÉä ;  
 
 (JÉ) +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ABÉE ºÉnxÉ ºÉä, 

 
ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ * 

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉä ºÉnxÉ cé ´ÉcÉÆ ABÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉè® nÚºÉ®ä BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cÉäMÉÉ 
+ÉÉè® VÉcÉÆ BÉEä´ÉãÉ ABÉE ºÉnxÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cÉäMÉÉ * 

 
169. ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉ =iºÉÉnxÉ ªÉÉ ºÉßVÉxÉ---(1) +ÉxÉÖSUän 168 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä =iºÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ xÉcÉÓ cè, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ 
BÉEä ºÉßVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉÊn =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉä, <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉnºªÉ ºÉÆJªÉÉ 
BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ uÉ®É iÉlÉÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ +ÉÉè® àÉiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä-ÉÊiÉcÉ<Ç ¤ÉcÖàÉiÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

 
 (2) JÉÆb (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ={É¤ÉÆvÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉä VÉÉä =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå 

BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå iÉlÉÉ AäºÉä +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE, +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ £ÉÉÒ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉä ºÉBÉEåMÉä ÉÊVÉxcå ºÉÆºÉnÂ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

 
 (3) {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖSUän 368 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
 
 54[170. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) +ÉxÉÖSUän 333 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ =ºÉ 

®ÉVªÉ àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä cÖA {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉ~ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * 
 

                                   
46 +ÉÉÆwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 (1985 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-6-1985 ºÉä) “+ÉÉÆwÉ |Énä¶É” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
47 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) “àÉÖÆ¤É<Ç” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ * 
48  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8(2) àÉå “àÉvªÉ |Énä¶É”  ¶É¤nÉå BÉEä +ÉÆiÉ&ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ <ºÉ ={ÉJÉÆb àÉå BÉEÉä<Ç iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊxÉªÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 
49 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 40) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-11-1986 ºÉä) “iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
50 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
51 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÄ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ “ àÉèºÉÚ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 (1973 BÉEÉ 
31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

52 {ÉÆVÉÉ¤É ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 46) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (7-1-1970 ºÉä) “{ÉÆVÉÉ¤É” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
53 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ)+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-8-1969 ºÉä) “=kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ 

{É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
54 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É(1-11-1956 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 170 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(1B) A member of the Legislative Assembly of a State or either House of the Legislature of a State having Legislative 

Council belonging to any political party who is disqualified for being a member of that House under paragraph 2 of the 
Tenth Schedule shall also be disqualified to be appointed as a Minister under clause (1) for duration of the period 
commencing from the date of his disqualification till the date on which the term of his office as such member would expire 
or where he contests any election to the Legislative Assembly of a State or either House of the Legislature of a State 
having legislative Council, as the case may be, before the expiry of such period, till the date on which he is declared 
elected, whichever is earlier.] 

 
 
*                *                  *                *                  * 

 
CHAPTER III.—THE STATE LEGISLATURE 

 
General 

 
168.   Constitution  of  Legislatures in States.—(1) For  every  State there shall be a Legislature which shall consist 

of the Governor, and— 
 

(a)  in  the  States  of  1*** Bihar, 2***3  4***  5[Maharashtra], 6[Karnataka] 7*** 8[and  Uttar Pradesh], two 
Houses; 

 
(b) in other States, one House. 

 
(2)  Where  there  are two Houses of the Legislature of a  State,  one shall  be  known  as  the Legislative Council and  

the  other  as  the Legislative  Assembly, and where there is only one House, it shall  be known as the Legislative 
Assembly. 

 
169.   Abolition  or creation of Legislative Councils  in  States.—(1) Notwithstanding anything in article 168, 

Parliament may by law provide for  the abolition of the Legislative Council of a State having such a Council  or  for the 
creation of such a Council in a State  having  no such  Council,  if  the  Legislative Assembly of the  State  passes  a 
resolution to that effect by a majority of the total membership of the Assembly  and by a majority of not less than two-
thirds of the members of the Assembly present and voting. 

 
(2)  Any  law referred to in clause (1) shall contain such  provisions for  the  amendment of this Constitution as may be 

necessary  to  give effect  to  the  provisions  of  the law and  may  also  contain  such supplemental,  incidental  and 
consequential provisions as  Parliament may deem necessary. 

 
(3)  No  such law as aforesaid shall be deemed to be an  amendment  of this Constitution for the purposes of article 

368. 
 
9[170. Composition of the Legislative Assemblies.—(1) Subject to the provisions  of  article  333, the Legislative 

Assembly of  each  State shall  consist of not more than five hundred, and not less than sixty, members  chosen by direct 
election from territorial constituencies  in the State. 
______________________________________________________________________________________________________________ 
1.   The  words  "Andhra  Pradesh,"  omitted  by  the  Andhra  Pradesh Legislative  Council (Abolition) Act, 1985 (34 of 1985) s.  4  (w.e.f. 1.6.1985). 
2.  The word "Bombay" omitted by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s.  20 (w.e.f.  1-5-1960). 
3.   No  date  has been appointed under s. 8(2)  of the Constitution (Seventh Amendment) Act,  1956,  for the insertion of 
the words "Madhya Pradesh" in   this sub-clause.  
4.  The  words  "Tamil Nadu" omitted by the Tamil  Nadu  Legislative Council (Abolition) Act, 1986 (40 of 1986), s.  4 (w.e.f.  1-11-1986). 
5.   Ins.   by  the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of  1960),  s. 20 (w.e.f. 1-5-1960). 
6.   Subs.  by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31  of 1973), s.  4, for "Mysore" (w.e.f.  1-11-1973) which 
was ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 8. 
7.   The  word  ",Punjab,"  omitted by the  Punjab  Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (46 of 1969), s. 4 (w.e.f.  7-1-1970). 
8.   Subs.   by the West Bengal Legislative Council  (Abolition)  Act, 1969  (20  of  1969).   s.  4,  for "Uttar Pradesh  and  West Bengal" (w.e.f.  1-8-1969). 
9.  Subs.  by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  9, for  article 170 (w.e.f.  1-11-1956). 
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(2) JÉÆb (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE 

|ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ =ºÉBÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉ àÉå ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä* 
55[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb àÉå “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè 

ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé  :  
 {É®ÆiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE 

ºÉxÉÂ 56[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
57[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè* ]   

(3) |ÉiªÉäBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ  
BÉE®ä :  

 {É®ÆiÉÖ AäºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè :] 

 58[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE AäºÉÉ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉä    
{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =xÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉä ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä AäºÉä 
{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cé :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 2[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä 
cé iÉ¤É iÉBÉE 59[ <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ,- 

(i) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ ; 
+ÉÉè® 

(ii) AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ - FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ,  VÉÉä 3[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆ,  

{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *]   
 171. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä 60[ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç]  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ& 
{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå SÉÉãÉÉÒºÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 
(2) VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉ BÉE®ä iÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ JÉÆb (3) àÉå 

={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä  cÉäMÉÉÒ * 
 (3) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ--- 

(BÉE) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç £ÉÉMÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ+ÉÉäÆ, ÉÊVÉãÉÉ ¤ÉÉäbÉç +ÉÉè® +ÉxªÉ AäºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ ;  

(JÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ £ÉÉMÉ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-
àÉÆbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä ºxÉÉiÉBÉE cé ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä 
{ÉÉºÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä AäºÉÉÒ +ÉcÇiÉÉAÆ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ 
BÉEä ºxÉÉiÉBÉE BÉEÉÒ +ÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉå ;    

                                   
55 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® (3-1-1977 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
56 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É ”2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
57 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É iÉi{É¶SÉÉiÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É ‘1991’ BÉEä 
ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
58 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É (31-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
59 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É  BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
60 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (1-11-1956 ºÉä) “ ABÉE SÉÉèlÉÉ<Ç” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
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(MÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ £ÉÉMÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ VÉÉä 
®ÉVªÉ. BÉEä £ÉÉÒiÉ® àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE {ÉÉ~¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä +ÉÉÊxÉàxÉ ºiÉ® BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ àÉå, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É 
ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ, {ÉfÃÉxÉä BÉEä BÉEÉàÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä ãÉMÉä cÖA cé ;  
(2) For the purposes of clause (1), each State shall be divided into territorial constituencies in such manner that the ratio between 

the population of each constituency and the number of seats allotted to it shall, so far as practicable, be the same throughout the State. 
 
1[Explanation.—In this clause, the expression "population" means the population  as  ascertained at the last preceding census of 

which  the relevant figures have been published: 
 
Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the relevant figures have been published 

shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  2[2026] have been published, be construed as a reference to the 
2[3[2001]] census.] 

 
(3)  Upon the completion of each census, the total number of seats  in the  Legislative Assembly of each State and the division of 

each State into  territorial constituencies shall be readjusted by such authority and in such manner as Parliament may by law determine: 
 
Provided that such readjustment shall not affect representation in the Legislative  Assembly  until  the  dissolution of  the  then  

existing Assembly: 

 
4[Provided  further that such readjustment shall take effect from such date  as  the  President  may,  by order,  specify  and  until  

such readjustment  takes  effect, any election to the Legislative  Assembly may  be  held on the basis of the territorial constituencies  
existing before such readjustment: 

 
Provided also that until the relevant figures for the first census taken after the year 2[2026] have been published, it shall not be 

necessary to 5[readjust— 

 

(i) the total number of seats in the Legislative Assembly of each State as readjusted on the basis of the 1971 census; and 

 

(ii) the division of such State into territorial constituencies as may be readjusted on the basis of the 3[2001] census, 

 

under this clause.]] 

 
171.  Composition of the Legislative Councils.—(1) The total number of members  in  the Legislative Council of a 

State having such a  Council shall  not  exceed 6[one-third] of the total number of members in  the Legislative Assembly of 
that State: 

 

Provided  that the total number of members in the Legislative  Council of a State shall in no case be less than forty. 

 
(2) Until Parliament by law otherwise provides, the composition of the Legislative Council of a State shall be as 

provided in clause (3). 
 
(3)  If  the total number of members of the Legislative Council  of  a State— 

 
(a)  as  nearly as may be, one-third shall be elected  by  electorates consisting  of  members  of municipalities, 

district boards  and  such other local authorities in the State as Parliament may by law specify; 
 
(b)  as nearly as may be, one-twelfth shall be elected by  electorates consisting of persons residing in the State 

who have been for at least three  years graduates of any university in the territory of India  or have  been  for at least 
three years in possession  of  qualifications prescribed  by  or under any law made by Parliament as  equivalent  to 
that of a graduate of any such university; 

 
(c) as nearly as may be, one-twelfth shall be elected by electorates consisting of persons who have been for at 

least three years engaged in teaching in such educational institutions within the State, not lower in standard than that 
of a secondary school, as may be prescribed by or under any law made by Parliament; 

__________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 29, for the former Explanation (w.e.f.  3-1-1977). 
2.  Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s.5, for �2000” and �1971” respectively. 
3. Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s.4, for �1991”. 
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4.  Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 29,  (w.e.f. 3-1-1977). 
5.  Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5, for certain words. 
6.  Subs.  by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  10, for "one-fourth" (w.e.f.  1-11-1956). 

 

 

 

(PÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç £ÉÉMÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cé ;  

(R) ¶Éä−É ºÉnºªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É JÉÆb (5) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

 (4) JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE), ={ÉJÉÆb (JÉ) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå 
SÉÖxÉä VÉÉAÆMÉä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ iÉlÉÉ =BÉDiÉ ={ÉJÉÆbÉå BÉEä +ÉÉè® =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä ={ÉJÉÆb (PÉ) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É  cÉåMÉä * 

 (5) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (R) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxcå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É YÉÉxÉ ªÉÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE +ÉxÉÖ£É´É cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---  

ºÉÉÉÊciªÉ, ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, BÉEãÉÉ, ºÉcBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ * 

172. ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ---(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ªÉÉÊn {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè 
iÉÉä, +É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 61[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] iÉBÉE ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉè® 1[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ]  BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉäMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè, iÉ¤É ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, VÉÉä ABÉE 
¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, |ÉiªÉäBÉE ÉÊuiÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

 173. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ --- BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É---   

62[(BÉE) ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
<ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉÉ cè ;]   

(JÉ) ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä 
BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

(MÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cé VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ63 uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAÆ * 
64[174. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉjÉ, ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉPÉ]xÉ---(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ 

ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉä AäºÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ {É® VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉcÚiÉ BÉE®äMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ABÉE ºÉjÉ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤Éè~BÉE 
+ÉÉè® +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉjÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ ¤Éè~BÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ Uc àÉÉºÉ BÉEÉ +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®--- 

(BÉE) ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ;  

                                   
61 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É (6-9-1979 ºÉä) “Uc ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
62  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉäãÉc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
63 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®ÉAÆ 5, 5BÉE +ÉÉè® 6 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
64 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É àÉÚãÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(JÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *] 

 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

 
 
 

(d)  as nearly as may be, one-third shall be elected by the members of the Legislative Assembly of the State 
from amongst persons who are not members of the Assembly; 

 
(e)  the  remainder shall be nominated by the Governor  in  accordance with the provisions of clause (5). 

 
(4)  The  members to be elected under sub-clauses (a), (b) and  (c)  of clause  (3) shall be chosen in such territorial 

constituencies as  may be  prescribed  by  or  under  any law made  by  Parliament,  and  the elections  under the said sub-
clauses and under sub-clause (d) of  the said  clause  shall  be  held  in   accordance  with  the  system   of proportional 
representation by means of the single transferable vote. 

 
(5)  The members to be nominated by the Governor under sub-clause  (e) of  clause  (3) shall consist of persons 

having special  knowledge  or practical  experience  in  respect of such matters as  the  following, namely: — 
 

Literature,  science,  art, co-operative movement and social  service. 
 

172.   Duration of State Legislatures.—(1) Every Legislative  Assembly of  every  State, unless  sooner dissolved, 
shall continue  for  1[five years]  from the date appointed for its first meeting and no  longer and  the expiration of the said 
period of 1[five years] shall  operate as a dissolution of the Assembly: 

 
Provided  that the said period may, while a Proclamation of  Emergency is  in  operation, be extended by Parliament 

by law for a  period  not exceeding  one  year at a time and not extending in any case beyond  a period of six months after 
the Proclamation has ceased to operate. 

 
(2)  The  Legislative  Council  of a State shall  not  be  subject  to dissolution,  but  as  nearly  as possible one-third  

of  the  members thereof  shall  retire  as soon as may be on the expiration  of  every second  year in accordance with the 
provisions made in that behalf  by Parliament by law. 

 
173.  Qualification for membership of the State Legislature.—A person shall  not be qualified to be chosen to fill a seat in the 

Legislature of a State unless he— 
 

2[(a)  is  a  citizen of India, and makes and subscribes  before  some person authorised in that behalf by the Election 
Commission an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in the Third Schedule;] 

 
(b) is, in the case of a seat in the Legislative Assembly, not less than twenty-five years of age and, in the case 

of a seat in the Legislative Council, not less than thirty years of age;  and 
 
(c)  possesses such other qualifications as may be prescribed in  that behalf by or under and law3 made by 

Parliament. 
 

4[174. Sessions   of  the   State  Legislature,   prorogation   and dissolution.—(1) The Governor shall from time 
to time summon the House or each House of the Legislature of the State to meet at such time and place as he thinks fit, but 
six months shall not intervene between its last  sitting  in  one session and the date appointed  for  its  first sitting in the 
next session. 
 

(2) The Governor may from time to time— 
 

(a) prorogue the House or either House; 
 
(b) dissolve the Legislative Assembly.] 

 
(b) dissolve the Legislative Assembly.] 

 



 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
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*                *                  *                *                  * 
__________________________________________________________________________________________________
_ 
1.  Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 24, for "six years" (w.e.f.  6-9-1979). 
2.  Subs.  by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s.  4, for cl.  (a). 
3.  See the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951),  ss. 5, 5A and 6, in Part II, infra. 
4.  Subs.  by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.  8, for article 174. 

BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 

 188. ºÉnºªÉÉå uÉ®É ¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ--- ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnºªÉ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ 
ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

190. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ--- (1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå 
BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =ºÉBÉEä ABÉE ªÉÉ nÚºÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆvÉ   
BÉE®äMÉÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ nÉä ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉE AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå65 àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉẾ ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉxÉä ABÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå àÉå +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ xÉcÉÓ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

(3) ªÉÉÊn ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ--- 

 (BÉE) 66[+ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) ªÉÉ JÉÆb (2)]  àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ; ªÉÉ 

   67[(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® 
=ºÉBÉEÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè,]  

iÉÉä AäºÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ : 

68[{É®ÆiÉÖ ={ÉJÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉÊn |ÉÉ{iÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE 
ºÉàÉZÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ º´ÉèÉÎSUBÉE ªÉÉ +ÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc AäºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉä 
º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ *]  

(4) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ 
+ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®ciÉÉ cè iÉÉä ºÉnxÉ =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉnxÉ ºÉjÉÉ´ÉÉÊºÉiÉ 
ªÉÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ®ciÉÉ cè * 

 191. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 
ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ--- 

 (BÉE) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, AäºÉä {Én BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊVÉºÉBÉEÉä 
vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ xÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ;  

 (JÉ) ªÉÉÊn ´Éc ÉÊ´ÉBÉßEiÉÉÊSÉkÉ cè +ÉÉè® ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè ;  

 (MÉ) ªÉÉÊn ´Éc +ÉxÉÖxàÉÉäÉÊSÉiÉ ÉÊn´ÉÉÉÊãÉªÉÉ cè ;  
                                   
65 ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 ÉÊVÉãn 1 BÉEä £ÉÉMÉ 3 àÉå näÉÊJÉA * 
66  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-3-1985ºÉä)  “+ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
67 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉèiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
68 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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 (PÉ) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ =ºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ãÉÉÒ cè ªÉÉ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ−~É ªÉÉ +ÉxÉÖ−ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEA cÖA cè ;  

 
Conduct of Business 

 
188.  Oath or affirmation by members.—Every member of the Legislative Assembly  or  the Legislative Council 

of a State shall, before  taking his  seat,  make  and subscribe before the Governor, or  some  person appointed  in that 
behalf by him, an oath or affirmation according  to the form set out for the purpose in the Third Schedule. 
 

*                *                  *                *                  * 
Disqualifications of Members 

 
190.  Vacation of seats.—(1) No person shall be a member of both Houses of the Legislature of a State and 

provision shall be made by the Legislature of the State by law for the vacation by a person who is chosen a member of both 
Houses of his seat in one House or the other. 

 
(2) No person shall be a member of the Legislatures of two or more States specified in the First Schedule and if a 

person is chosen a member of the Legislatures of two or more such States, then, at the expiration of such period as may be 
specified in rules1 made by the President, that person's seat in the Legislatures of all such States shall become vacant, 
unless he has previously resigned his seat in the Legislatures of all but one of the States. 

 
(3) If a member of a House of the Legislature of a State— 

 
(a)  becomes  subject  to any of the  disqualifications  mentioned  in 2[clause (1) or clause (2) of article 191];  

or 
 
3[(b)  resigns  his  seat by writing under his hand addressed  to  the Speaker  or  the Chairman, as the case may 

be, and his resignation  is accepted by the Speaker or the Chairman, as the case may be,] 
 
his seat shall thereupon become vacant: 
 

4[Provided  that  in  the  case  of any  resignation  referred  to  in sub-clause  (b),  if from information received or 
otherwise and  after making  such inquiry as he thinks fit, the Speaker or the  Chairman, as  the case may be, is satisfied 
that such resignation is not voluntary or genuine, he shall not accept such resignation.] 

 
(4)  If  for  a  period  of sixty days a member  of  a  House  of  the Legislature  of a State is without permission of the 

House absent from all meetings thereof, the House may declare his seat vacant: 
 
Provided that in computing the said period of sixty days no account shall be taken of any period during which the 

House is prorogued or is adjourned for more than four consecutive days. 

 
191. Disqualifications  for  membership.—(1)  A  person  shall   be disqualified  for  being  chosen as, and for being, a  member  

of  the Legislative Assembly or Legislative Council of a State— 
 

(a)  if he holds any office of profit under the Government of India or the  Government  of any State specified in the 
First  Schedule,  other than  an office declared by the Legislature of the State by law not to disqualify its holder; 

 
(b) if he is of unsound mind and stands so declared by a competent court; 
 
(c) if he is an undischarged insolvent; 
 
(d)  if he is not a citizen of India, or has voluntarily acquired  the citizenship  of  a  foreign State, or is under 

any  acknowledgment  of allegiance or adherence to a foreign State; 

__________________________________________________________________________________________________ 
1.   See  the Prohibition of Simultaneous Membership Rules,  1950,  in Vol.  I, Part III, infra. 
2.   Subs.   by the Constitution (Fifty-second Amendment)  Act,  1985, s. 4, for "clause (1) of article 191" (w.e.f.  1-3-1985). 
3.   Subs.  by the Constitution (Thirty-third Amendment) Act, 1974, s. 3, for sub-clause (b). 
4.   Ins.  by s.  3, ibid. 
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  (R) ªÉÉÊn ´Éc ºÉÆºÉnÂ uÉ®É  ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç  ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ69 uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

70[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA] BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ 
àÉÆjÉÉÒ cè *   

71[(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc nºÉ´ÉÉÓ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè *] 

 72[192. ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®ÇciÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶xÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ---(1) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ +ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

 (2) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ 
BÉE®äMÉÉ *]      

 193. +ÉxÉÖSUän 188 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶É{ÉlÉ ãÉäxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäiÉä cÖA ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ¤Éè~xÉä 
+ÉÉè® àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉxÉÖSUän 188 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ªÉÉ ªÉc VÉÉxÉiÉä cÖA ÉÊBÉE àÉé =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cÚÆ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ 
ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå uÉ®É AäºÉÉ BÉE®xÉä ºÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ, ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå 
¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc |ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA BÉEÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEÉ £ÉÉMÉÉÒ 
cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉä näªÉ jÉ@hÉ BÉEä °ô{É àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

£ÉÉMÉ 15 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

 324. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäxÉÉ---(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆºÉnÂ 
+ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉE®ÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉxÉä BÉEÉ +ÉÉè® =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉ +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
73*** ABÉE +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ (ÉÊVÉºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® =iÉxÉä +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå ºÉä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ÉÊVÉiÉxÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ 
{É® ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä, ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ iÉlÉÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, ºÉÆºÉnÂ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉ<Ç 
MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ 
BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ * 

                                   
69 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
70 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-3-1985) ºÉä “(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
71 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-3-1985ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
72 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 192 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
73 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xxÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(4) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA |ÉlÉàÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |ÉiªÉäBÉE ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ JÉÆb (1) uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ºÉÉé{Éä MÉA BÉßEiªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA =iÉxÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉiÉxÉä ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

 

(e) if he is so disqualified by or under any law1 made by Parliament. 
 

2[Explanation.—For the purposes of this clause], a person shall not be deemed  to  hold an office of profit under the Government 
of India  or the  Government of any State specified in the First Schedule by reason only that he is a Minister either for the Union or for 
such State. 

 
3[(2)  A  person  shall  be disqualified for being  a  member  of  the Legislative  Assembly  or Legislative Council of a State if he  

is  so disqualified under the Tenth Schedule.] 
 
4[192.   Decision on questions as to disqualifications of members.—(1) If  any  question  arises  as to whether a member of a  

House  of  the Legislature   of   a  State  has  become   subject  to  any   of   the disqualifications mentioned in clause (1) of article 191, 
the question shall  be  referred for the decision of the Governor and his  decision shall be final. 

 
(2)  Before  giving  any decision on any such question,  the  Governor shall  obtain  the  opinion of the Election 

Commission and  shall  act according to such opinion.] 
 
193.  Penalty for sitting and voting before making oath or affirmation under  article  188 or when not 

qualified or when  disqualified.—If  a person  sits  or votes as a member of the Legislative Assembly or  the Legislative  
Council  of  a  State before he  has  complied  with  the requirements of article 188, or when he knows that he is not 
qualified or  that  he  is disqualified for membership thereof, or  that  he  is prohibited  from  so  doing  by  the provisions 
of  any  law  made  by Parliament  or  the Legislature of the State, he shall be  liable  in respect  of each day on which he so 
sits or votes to a penalty of five hundred rupees to be recovered as a debt due to the State. 

 
 

*                 *                  *                 *                  * 
 

PART XV 

 
ELECTIONS 

 
 

324.  Superintendence, direction and control of elections to be vested in  an  Election Commission.—(1) The 
superintendence,  direction  and control of the preparation of the electoral rolls for, and the conduct of,  all elections to 
Parliament and to the Legislature of every State and  of elections to the offices of President and Vice-President  held under 
this Constitution 5*** shall be vested in a Commission (referred to in this Constitution as the Election Commission). 

 
(2) The Election Commission shall consist of the Chief Election Commissioner and such number of other Election 

Commissioners, if any, as the President may from time to time fix and the appointment of the Chief Election 
Commissioner and other Election Commissioners shall, subject to the provisions of any law made in that behalf by 
Parliament, be made by the President. 

 
(3)  When  any other Election Commissioner is so appointed  the  Chief Election  Commissioner  shall  act  as the 

Chairman  of  the  Election Commission. 
 
(4) Before each general election to the House of the People and to the Legislative Assembly of each State, and 

before the first general election and thereafter before each biennial election to the Legislative Council of each State having 
such Council, the President may also appoint after consultation with the Election Commission such Regional 
Commissioners as he may consider necessary to assist the Election Commission in the performance of the functions 
conferred on the Commission by clause (1). 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.   See the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951), s. 7, in Part II, infra. 
2.   Subs.  by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 5, for "(2) For the purposes of this article" (w.e.f.  1-3-1985). 
3.  Ins.  by s.  5, ibid. (w.e.f.  1-3-1985). 
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4.   Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 25, for article 192 (w.e.f.  20-6-1979). 
5.   Certain words omitted by the Constitution (Nineteenth  Amendment) Act, 1966, s.  2. 

 

 
(5) ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ 

¶ÉiÉç +ÉÉè® {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ AäºÉÉÒ cÉåMÉÉÒ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä :  

{É®ÆiÉÖ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉÉè® =xcÉÓ +ÉÉvÉÉ®Éå {É® cÉÒ c]ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉÉè® ÉÊVÉxÉ 
+ÉÉvÉÉ®Éå {É® =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉä c]ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç àÉå 
=ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É {É®  cÉÒ {Én ºÉä 
c]ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

(6) VÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ AäºÉÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®ä iÉ¤É, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 74*** ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
+ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä =iÉxÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAMÉÉ ÉÊVÉiÉxÉä JÉÆb (1) uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ºÉÉé{Éä MÉA BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå * 

 325. vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉËãÉMÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+É{ÉÉjÉ xÉ cÉäxÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE 
ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ABÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉÉÉÊiÉ, ÉËãÉMÉ ªÉÉ <xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉÒ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

 326. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ´ÉªÉºBÉE àÉiÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉäxÉÉ---ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 
+ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ´ÉªÉºBÉE àÉiÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉ 
xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉA, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 75[+É~É®c ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè +ÉÉè® <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉÉÊxÉ´ÉÉºÉ, ÉÊSÉkÉÉÊ´ÉBÉßEÉÊiÉ +É{É®ÉvÉ ªÉÉ §É−] ªÉÉ +É´ÉèvÉ +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉxªÉlÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
àÉå àÉiÉnÉiÉÉ  BÉEä °ô{É àÉå  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cÉäxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

 327. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
®ciÉä cÖA, ºÉÆºÉnÂ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉxÉÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ 
{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉè® AäºÉä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ MÉ~xÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉ cé, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

 328. ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ  ¶ÉÉÎBÉDiÉ---<ºÉ 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ iÉBÉE, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ 
ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉxÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ MÉ~xÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉ cé, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

 329. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä cºiÉFÉä{É BÉEÉ ´ÉVÉÇxÉ---76[<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ  77*** --
-]   

                                   
74 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
75 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (28-3-1989 ºÉä) “<BÉDBÉEÉÒºÉ ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
76 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xÉiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (10-8-1975 ºÉä) “<ºÉ ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
77 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 35 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ*  
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(BÉE) +ÉxÉÖSUän 327 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 328 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ªÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä ºlÉÉxÉÉå àÉå +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå 
|É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ;  

 

 

(5)  Subject  to  the provisions of any law made  by  Parliament,  the conditions   of  service  and  tenure  of  office  
of   the   Election Commissioners  and  the  Regional Commissioners shall be such  as  the President may by rule 
determine: 

 
Provided  that  the Chief Election Commissioner shall not  be  removed from  his  office except in like manner and 

on the like grounds  as  a Judge  of the Supreme Court and the conditions of service of the Chief Election  Commissioner  
shall not be varied to his disadvantage  after his appointment: 

 
Provided  further  that any other Election Commissioner or a  Regional Commissioner   shall  not  be  removed   

from  office  except  on  the recommendation of the Chief Election Commissioner. 
 
(6)  The  President, or the Governor 1*** of a State, shall,  when  so requested  by the Election Commission, make 

available to the Election Commission  or  to  a Regional Commissioner such staff  as  may  be necessary for the discharge 
of the functions conferred on the Election Commission by clause (1). 

 
325.   No person to be ineligible for inclusion in, or to claim to  be included  in  a special, electoral roll on 

grounds of religion,  race, caste  or  sex.—There shall be one general electoral roll  for  every territorial constituency for 
election to either House of Parliament or to  the  House  or either House of the Legislature of a State  and  no person  shall 
be ineligible for inclusion in any such roll or claim to be included in any special electoral roll for any such constituency on 
grounds only of religion, race, caste, sex or any of them. 

 
326.   Elections  to  the House of the People and to  the  Legislative Assemblies  of  States  to  be on the basis of  

adult  suffrage.— The elections  to the House of the People and to the Legislative  Assembly of  every  State shall be on 
the basis of adult suffrage;  that is  to say,  every person who is a citizen of India and who is not less  than 2[eighteen  
years] of age on such date as may be fixed in that  behalf by  or  under any law made by the appropriate Legislature and  is  
not otherwise  disqualified under this Constitution or any law made by the appropriate Legislature on the ground of non-
residence, unsoundness of mind,  crime  or corrupt or illegal practice, shall be entitled to  be registered as a voter at any 
such election. 

 
327. Power of Parliament to make provision with respect to elections to  Legislatures.—Subject  to the 

provisions of  this  Constitution, Parliament may from time to time by law make provision with respect to all  matters  
relating to, or in connection with, election  to  either House of Parliament or to the House or either House of the Legislature 
of  a  State  including  the   preparation  of  electoral  rolls,  the delimitation  of  constituencies and all other matters  
necessary  for securing the due constitution of such House or Houses. 

 
328. Power of Legislature of a State to make provision with  respect to  elections to such Legislature.— 

Subject to the provisions of  this Constitution  and in so far as provision in that behalf is not made by Parliament,  the  
Legislature of a State may from time to time by  law make  provision  with  respect  to  all matters  relating  to,  or  in 
connection  with,  the elections to the House or either House  of  the Legislature  of the State including the preparation of 
electoral rolls and  all other matters necessary for securing the due constitution  of such House or Houses. 

 
329.    Bar  to  interference  by   courts  in   electoral   matters.—3[Notwithstanding anything in this Constitution 

4***—] 
 

(a)  the  validity  of  any  law   relating  to  the  delimitation  of constituencies  or the allotment of seats to 
such constituencies, made or  purporting to be made under article 327 or article 328, shall  not be called in 
question in any court; 

 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  The  words "or Rajpramukh" omitted by the  Constitution  (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch. 
2.  Subs.  by the Constitution (Sixty-first Amendment) Act, 1988, s. 2, for "twenty-one years" (w.e.f.  28-3-1989). 
3.  Subs.  by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 3, for   "Notwithstanding  anything  in   this   Constitution"   (w.e.f. 10-8-1975). 
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4.  Certain words omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.  35 (w.e.f.  20-6-1979). 
 

 

 

 

 
(JÉ) ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ AäºÉÉÒ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ {É® cÉÒ |É¶xÉMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉÉä AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ  =ºÉBÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

£ÉÉMÉ 16 

 BÉÖEU ´ÉMÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ 
 330. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ---(1) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå- 

 (BÉE) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,   

 78[(JÉ) +ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉxªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉè®]  

 (MÉ) +ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 

ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®cåMÉä * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 79[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ´ÉcÉÒ 
cÉäMÉÉ VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ªÉÉ =ºÉ 
®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä £ÉÉMÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé, VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä cè * 

 80[(3) JÉÆb (2) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, VÉÉä =BÉDiÉ 
º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä  cè *] 

81[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 332 àÉå, “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé :  

{É®ÆiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE 
ºÉxÉÂ 82[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc  
83[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *]  

331. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É---+ÉxÉÖSUän 81 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉÉÊn ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 
ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä nÉä ºÉä 
+ÉxÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

                                   
78 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (16-6-1986 ºÉä) ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
79 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
80 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
81 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 47 uÉ®É (3-1-1977ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
82 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
83 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É “1991” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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332. ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ---(1) 84*** 
|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 85[+ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®] 
+ÉxªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®cåMÉä * 

(2) +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®cåMÉä * 

(b)  no  election  to either House of Parliament or to  the  House  or either House of the Legislature of a State 
shall be called in question except by an election petition presented to such authority and in such manner  as  may  be  
provided  for by or under any  law  made  by  the appropriate Legislature. 

 
*                *                  *               *                  * 

 
PART XVI 

 
SPECIAL PROVISIONS RELATING TO CERTAIN CLASSES 

 
330.   Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in  the House of the People.—(1) Seats 

shall be reserved in the House of the People for— 
 

(a) the Scheduled Castes; 
 
1[(b)  the  Scheduled  Tribes  except  the  Scheduled  Tribes  in  the autonomous districts of Assam;  and] 
 
(c) the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam. 

 
(2) The number of seats reserved in any State 2[or Union territory] for the Scheduled Castes or the Scheduled Tribes 

under clause (1) shall bear, as nearly as may be, the same proportion to the total number of seats allotted to that State 2[or 
Union territory] in the House of the People as the population of the Scheduled Castes in the State 2[or Union territory] or of 
the Scheduled Tribes in the State 2[or Union territory] or part of the State 2[or Union territory], as the case may be, in 
respect of which seats are so reserved, bears to the total population of the State 2[or Union territory]. 

 
3[(3) Notwithstanding anything contained in clause (2), the number of seats reserved in the House of the People for 

the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam shall bear to the total number of seats allotted to that State a 
proportion not less than the population of the Scheduled Tribes in the said autonomous districts bears to the total 
population of the State.] 

 
4[Explanation.—In  this article and in article 332,  the  expression "population" means the population as ascertained 

at the last preceding census of which the relevant figures have been published: 
 
Provided  that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the relevant figures have been 

published shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  5[2026] have been published, be 
construed as a reference to the 5[6[2001] census.] 

 
331.  Representation of the Anglo-Indian community in the House of the People.— Notwithstanding anything in 

article 81, the President may, if he  is  of opinion that the Anglo-Indian community is  not  adequately represented  in  the 
House of the People, nominate not more  than  two members of that community to the House of the People. 

 
332.  Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in the Legislative Assemblies of the 

States.—(1) Seats shall be reserved for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes, 7[except the Scheduled Tribes in 
the autonomous districts of Assam], in the Legislative Assembly of every State 8***. 

 
(2)  Seats shall be reserved also for the autonomous districts in  the Legislative Assembly of the State of Assam. 

__________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1984,  s. 2, for sub-clause (b) (w.e.f.  16-6-1986). 
2. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
                                   
84 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
85 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (16-6-1986 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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3. Ins.  by the Constitution (Thirty-first Amendment) Act, 1973, s.  3. 
4. Ins.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976,  s. 47 (w.e.f.  3-1-1977). 
5. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 6, for “2000” and “1971”, respectively. 
6. Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 5, for “1991”. 
7. Subs.  by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1984,  s. 3, for certain words (w.e.f.  16-6-1986). 
8. The words and letters "specified in Part A or Part B of the First Schedule"  omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act,  1956, s.  29 and 
Sch. 

 

 

(3) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ´ÉcÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå 
BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé, VÉxÉºÉÆJªÉÉ 
BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä cè *   

86[(3BÉE) JÉÆb (3) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ºÉxÉÂ 87[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, +ÉâóhÉÉSÉãÉ 
|Énä¶É, àÉäPÉÉãÉªÉ, ÉÊàÉVÉÉä®àÉ +ÉÉè® xÉÉMÉÉãÉèhb ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 170 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
|É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE,VÉÉä ºlÉÉxÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, ´Éä--- 

(BÉE) ªÉÉÊn ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEä |É´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
àÉå (ÉÊVÉºÉä <ºÉ JÉÆb àÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ºÉ£ÉÉÒ ºlÉÉxÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ cé 
iÉÉä, ABÉE ºlÉÉxÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉ£ÉÉÒ ºlÉÉxÉ cÉåMÉä ; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå, =iÉxÉä ºlÉÉxÉ cÉåMÉä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ (=BÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉlÉÉÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ) ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä cè *] 
88[(3JÉ) JÉÆb (3) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉxÉÂ 2[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ 

BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä, +ÉxÉÖSUän 170 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE, VÉÉä ºlÉÉxÉ =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ´Éä =iÉxÉä ºlÉÉxÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1992 BÉEä |É´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉlÉÉÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =BÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä cè *]  

(4) +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä cè * 

(5) 89*** +ÉºÉàÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¤ÉÉc® BÉEÉ BÉEÉä<Ç FÉäjÉ ºÉàÉÉÉÊ´É−] 
xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(6) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA 4*** =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ : 

90[{É®ÆiÉÖ +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® MÉè®+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É, VÉÉä =ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ BÉEä 
MÉ~xÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ lÉÉ, ¤ÉxÉÉA ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

333. ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É---+ÉxÉÖSUän 170 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉÉÊn 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ  91***  BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè 
+ÉÉè® =ºÉàÉå =ºÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 92[=ºÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ ABÉE ºÉnºªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ] * 

                                   
86 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (21-9-1987) ºÉä +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
87 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É  “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
88 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (5-12-1992 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
89 1971 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 81 BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
90 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉ¤¤Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (28-9-2003 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
91 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
92 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä<ÇºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (23-1-1970 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
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334. ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEÉ 93[ºÉÉ~ ´É−ÉÇ] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ xÉ ®cxÉÉ---<ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 
BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,--- 

(BÉE) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ®FÉhÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ, +ÉÉè® 

(JÉ) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ uÉ®É +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ, 

<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä  8[ºÉÉ~ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ ®cåMÉä :  
(3)  The  number  of seats reserved for the Scheduled  Castes  or  the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly of any State 

under clause (1)  shall bear, as nearly as may be, the same proportion to the total number  of  seats in the Assembly as the population of  
the  Scheduled Castes in the State or of the Scheduled Tribes in the State or part of the  State,  as  the  case may be, in respect of which  
seats  are  so reserved, bears to the total population of the State. 

1[(3A)  Notwithstanding  anything  contained in clause (3),  until  the taking  effect, under article 170, of the re-adjustment, on the  
basis of the first census after the year 2[2026], of the number of seats in the Legislative  Assemblies of the States of Arunachal Pradesh, 
Meghalaya, Mizoram  and  Nagaland,  the  seats which shall be  reserved  for  the Scheduled  Tribes in the Legislative Assembly of any 
such State  shall be,- 

(a)  if  all  the seats in the Legislative Assembly of such  State  in existence  on  the  date  of coming into  force  of  the  
Constitution (Fifty-seventh  Amendment) Act, 1987 (hereafter in this clause referred to  as  the  existing Assembly) are held by 
members of  the  Scheduled Tribes, all the seats except one; 

(b)  in  any  other case, such number of seats as bears to  the  total number of seats, a proportion not less than the number 
(as on the said date)  of  members belonging to the Scheduled Tribes in  the  existing Assembly bears to the total number of 
seats in the existing Assembly.] 

 

3[(3B)  Notwithstanding  anything contained in clause (3),  until  the re-adjustment,  under  article 170, takes effect on the basis  
of  the first  census  after  the  year 2[2026], of the number of  seats  in  the Legislative Assembly of the State of Tripura, the seats which 
shall be reserved  for  the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly  shall be,  such  number of seats as bears to the total number of  
seats,  a proportion  not  less than the number, as on the date of  coming  into force  of  the  Constitution (Seventy-second Amendment) 
Act,  1992,  of members  belonging to the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly in  existence  on the said date bears to the total 
number of seats  in that Assembly.] 

 
(4)  The  number of seats reserved for an autonomous district  in  the Legislative  Assembly  of the State of Assam 

shall bear to  the  total number  of  seats  in that Assembly a proportion not  less  than  the population of the district bears to 
the total population of the State. 

 
(5)  The  constituencies  for the seats reserved  for  any  autonomous district  of  Assam shall not comprise any area 

outside that  district 4***. 
 
(6)  No  person  who  is  not a member of a  Scheduled  Tribe  of  any autonomous  district  of  the  State of Assam 

shall  be  eligible  for election   to  the  Legislative  Assembly  of  the  State   from   any constituency of that district 4***. 
 
5[Provided that for elections to the Legislative Assembly of the State of Assam, the representation of the Scheduled 

tribes and non-Scheduled Tribes in the constituencies included in the Bodoland Territorial Areas District, so notified, and 
existing prior to the constitution of the Bodoland Territorial Areas District, shall be maintained.] 

 
333.   Representation of the Anglo-Indian community in the Legislative Assemblies  of  the States.— 

Notwithstanding anything in article  170, the  Governor  6***  of  a State may, if he is  of  opinion  that  the Anglo-Indian  
community  needs  representation   in  the  Legislative Assembly  of  the  State and is not  adequately  represented  therein, 
7[nominate one member of that community to the Assembly]. 

 
334.   Reservation of seats and special representation to cease  after 8[sixty  years].—Notwithstanding anything 

in the foregoing provisions of this Part, the provisions of this Constitution relating to— 
 
(a)  the  reservation  of  seats  for the  Scheduled  Castes  and  the Scheduled  Tribes  in the House of the 

People and in  the  Legislative Assemblies of States;  and 
(b) the representation of the Anglo-Indian community in the House of the People and in the Legislative 

Assemblies of the States by nomination, 
 
shall  cease  to have effect on the expiration of a period of  8[sixty years] from the commencement of this Constitution: 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by the Constitution (Fifty-seventh Amendment) Act, 1987, s. 2 (w.e.f.  21-9-1987). 

                                   
93  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1999 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (25-1-2000) ºÉä ‘{ÉSÉÉºÉ ´É−ÉÇ’  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 1) 

 

33

2.  Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 7, for “2000”. 
3.  Ins.  by the Constitution (Seventy-second Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f.  5-12-1992). 
4.  Certain  words  omitted  by  Act  81  of  1971,  s.   71  (w.e.f. 21-1-1972). 
5.  Ins. by the Constitution (Nineteith Amendment) Act, 2003, s. 2 (w.e.f. 28-9-2003). 
6.   The  words "or Rajpramukh" omitted by the  Constitution  (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch. 
7.  Subs.  by the Constitution (Twenty-third Amendment) Act, 1969, s. 4, for certain words (w.e.f.  23-1-1970). 
8.  Subs.  by the Constitution (Seventy-ninth Amendment) Act, 1999, s. 2, for "fifty  years" (w.e.f.  25-1-2000). 

 

  
 

 

 

 

{É®ÆiÉÖ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É 
xÉcÉÓ {É½äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ, ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                 

341. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ----(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 94[ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 95[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉcÉÆ ´Éc 96*** ®ÉVªÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 97*** ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ] ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ98 uÉ®É, =xÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå, +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, ÉÊVÉxcå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 2[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ] =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉÉÊiÉ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ BÉEÉä JÉÆb 
(1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ  ªÉÉ =ºÉàÉå ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉÒ, ÉÊBÉExiÉÖ VÉèºÉÉ >ó{É® BÉEcÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É 
{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

342. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ----(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 99[ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉè® VÉcÉÆ ´Éc 3*** ®ÉVªÉ cè ´ÉcÉÆ 
=ºÉBÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 4*** ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ] ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ5 uÉ®É, =xÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå, VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉÉå BÉEÉä ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, ÉÊVÉxcå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 2[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ] =ºÉ ®ÉVªÉ 
2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ, VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ, ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =ºÉàÉå BÉEä 
ªÉÚlÉ BÉEÉä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ  ªÉÉ =ºÉàÉå ºÉä 
+É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ, ÉÊBÉExiÉÖ VÉèºÉÉ >ó{É® BÉEcÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

*                     *                             *                                *                                 *                              * 
£ÉÉMÉ 18 

 +ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ 

*                           *                           *                             *                                 *                              * 

                                   
94 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É “®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
95 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉÆiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
96 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
97 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
98 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉẾ ÉÉÊvÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉBÉEÉ ÉÊVÉãn 1 BÉEÉ £ÉÉMÉ 3 näÉÊJÉA * 
99 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É “®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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356. ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉÉÆÉÊ´ÉvÉÉÉÊxÉBÉE iÉÆjÉ BÉEä ÉÊ´É{ÉEãÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ----(1) ªÉÉÊn ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 4***  ºÉä 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊàÉãÉxÉä {É® ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ, ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ  cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ¶ÉÉºÉxÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉcÉÓ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ uÉ®É--- 

(BÉE) =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉä<Ç BÉßEiªÉ +ÉÉè® 100[®ÉVªÉ{ÉÉãÉ] àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +É{ÉxÉå cÉlÉ àÉå ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ ;  

(JÉ) ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ  
cÉåMÉÉÒ ;  

(MÉ) ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉExcÉÓ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& 
ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉÉå ºÉÉÊciÉ AäºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä =qä¶ªÉÉå BÉEÉä 
|É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå :   
Provided  that nothing in this article shall affect any representation in  the House of the People or in the Legislative 

Assembly of a  State until  the dissolution of the then existing House or Assembly, as  the case may be. 

 

*                *                  *               *                  * 
 
341.   Scheduled  Castes.—(1) The President 1[may with respect to  any State 2[or  Union  territory], and where it is 

a  State  3***,  after consultation   with   the   Governors   4***   thereof,]   by   public notification5,  specify  the  castes, 
races or tribes or parts  of  or groups  within castes, races or tribes which shall for the purposes of this Constitution be 
deemed to be Scheduled Castes in relation to that State 2[or Union territory, as the case may be]. 

 
(2)  Parliament  may  by law include in or exclude from  the  list  of Scheduled  Castes specified in a notification 

issued under clause  (1) any caste, race or tribe or part of or group within any caste, race or tribe,  but  save  as aforesaid a 
notification issued under  the  said clause shall not be varied by any subsequent notification. 

 
342.  Scheduled Tribes.—(1) The President 6[may with respect to any State 2[or Union territory], and where it is a 

State 3***, after consultation with the Governor 4*** thereof,] by public notification5, specify the tribes or tribal 
communities or parts of or groups within tribes or tribal communities which shall for the purposes of this Constitution be 
deemed  to  be  Scheduled  Tribes in relation to that State 2[or Union territory, as the case may be]. 

 
(2)  Parliament  may  by law include in or exclude from  the  list  of Scheduled  Tribes specified in a notification 

issued under clause  (1) any  tribe or tribal community or part of or group within any tribe or tribal  community,  but save 
as aforesaid a notification issued  under the  said  clause shall not be varied by any subsequent  notification. 

 
 

*                *                  *               *                  * 

PART XVIII 
 

EMERGENCY PROVISIONS 
 

 

*                *                  *               *                  * 

 
356.  Provisions in case of failure of constitutional machinery in States.—(1) If the President, on receipt of a 

report from the Governor 4*** of a State or otherwise, is satisfied that a situation has arisen in which the Government of 
the State cannot be carried on in accordance with the provisions of this Constitution, the President may by Proclamation— 
 

                                   
100 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a) assume to himself all or any of the functions of the Government of the State and all or any of the powers 
vested in or exercisable by the Governor  7***  or any body or authority in the State other  than  the Legislature of 
the State; 

 
(b) declare that the powers of the Legislature of the State shall  be exercisable by or under the authority of 

Parliament; 
 
(c) make such incidental and consequential provisions as appear to the President  to  be  necessary  or 

desirable for giving  effect  to  the objects  of  the Proclamation, including provisions for suspending  in whole  or 
in part the operation of any provisions of this Constitution relating to any body or authority in the State: 

__________________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.   10, for  "may,  after  consultation with the Governor or Rajpramukh  of  a State". 
2.   Ins.   by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.   29 and Sch. 
3.   The words and letters "specified in Part A or Part B of the First Schedule" omitted by s.  29 and Sch., ibid. 
4.   The words "or Rajpramukh" omitted by s.  29 and Sch., ibid. 
5.   See Manual of Election Law, Vol.  I, Part III, infra. 
6.   Subs.  by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.11, for "may, after consultation with the Governor or Rajpramukh of a State,". 
7.   The words “or Rajpramukh, as the case may be”  omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.  

 

{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä cÉlÉ àÉå 
ãÉäxÉä ªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ * 

(2) AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ uÉ®É ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉàÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉiªÉäBÉE =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® VÉcÉÆ ´Éc {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ 

=nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ ´Éc nÉä àÉÉºÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ªÉÉÊn =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
ºÉä {ÉcãÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉÆBÉEã{ÉÉå uÉ®É =ºÉBÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè :  

{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ (VÉÉä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ xÉcÉÓ cè) =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè VÉ¤É 
ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ <ºÉ JÉÆb àÉå ÉÊxÉÉÌn−] nÉä àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn 
=nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉËBÉEiÉÖ AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É 
ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä, =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +É{ÉxÉä 
{ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® ¤Éè~iÉÉÒ cè, iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®, |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ªÉÉÊn =BÉDiÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
ºÉä {ÉcãÉä =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É £ÉÉÒ {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

(4) <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ, ªÉÉÊn ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, 101[AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc 
àÉÉºÉ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ :  

{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå uÉ®É 
{ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉè® =iÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® ´Éc =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ, ªÉÉÊn ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc <ºÉ JÉÆb 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxªÉlÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®ciÉÉÒ, 102[Uc àÉÉºÉ] BÉEÉÒ +ÉÉè® +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, ÉËBÉEiÉÖ AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå 
iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE |É´ÉßkÉ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ªÉÉÊn ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ 2[Uc àÉÉºÉ] BÉEÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä 
|É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉËBÉEiÉÖ AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA 
®JÉxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä, =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, 
ÉÊVÉºÉBÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +É{ÉxÉä {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® ¤Éè~iÉÉÒ cè, iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®, |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ªÉÉÊn =BÉDiÉ iÉÉÒºÉ 
ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É £ÉÉÒ {ÉÉÉÊ®iÉ 
xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè : 

103[{É®xiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE {ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 11 àÉ<Ç, 1987 BÉEÉä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, <ºÉ JÉÆb 
BÉEä {ÉcãÉä {É®ÆiÉÖBÉE àÉå iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉå ´Éc 104[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cÉä *   

                                   
101 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) “JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉÆBÉEã{ÉÉå àÉå 

ºÉä nÚºÉ®ä BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE ´É−ÉÇ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
102 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) “ABÉE ´É−ÉÇ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
103 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉéºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1990 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (16-4-1990 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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105[(5) JÉÆb (4) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE 
´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä +ÉÉMÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ 
uÉ®É iÉ£ÉÉÒ {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É--- 

(BÉE) AäºÉä ºÉÆBÉEã{É BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉà{ÉÚhÉÇ £ÉÉ®iÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ®ÉVªÉ 
ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE® näiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä ºÉÆBÉEã{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉxÉä àÉå BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå BÉEä 
BÉEÉ®hÉ, +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè]: 
3[{É®xiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ {ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 11 àÉ<Ç, 1987 BÉEÉä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ 

xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *] 
*                         *                             *                                 *                                 *                                * 

Provided  that nothing in this clause shall authorise the President to assume  to  himself any of the powers vested in 
or exercisable  by  a High  Court,  or to suspend in whole or in part the operation  of  any provision of this Constitution 
relating to High Courts. 

(2)  Any  such Proclamation may be revoked or varied by  a  subsequent Proclamation. 
(3)  Every  Proclamation under this article shall be laid before  each House  of  Parliament  and shall, except where it  

is  a  Proclamation revoking  a previous Proclamation, cease to operate at the  expiration of  two months unless before the 
expiration of that period it has been approved by resolutions of both Houses of Parliament: 

 
Provided  that  if  any such Proclamation (not  being  a  Proclamation revoking  a previous Proclamation) is issued at 

a time when the  House of  the  People  is dissolved or the dissolution of the House  of  the People takes place during the 
period of two months referred to in this clause, and if a resolution approving the Proclamation has been passed by  the  
Council  of States, but no resolution with  respect  to  such Proclamation  has  been passed by the House of the People  
before  the expiration  of that period, the Proclamation shall cease to operate at the  expiration of thirty days from the date 
on which the House of the People  first  sits  after  its   reconstitution  unless  before   the expiration  of  the said period of 
thirty days a resolution  approving the Proclamation has been also passed by the House of the People. 

 
(4) A Proclamation so approved shall, unless revoked, cease to operate on  the expiration of a period of  1[six months 

from the date of  issue of the Proclamation]: 
Provided  that  if  and  so  often   as  a  resolution  approving  the continuance  in force of such a Proclamation is 

passed by both  Houses of  Parliament,  the Proclamation shall, unless revoked,  continue  in force  for  a further period of  
2[six months] from the date  on  which under  this  clause it would otherwise have ceased to operate, but  no such  
Proclamation  shall  in any case remain in force for  more  than three years: 

Provided  further  that if the dissolution of the House of the  People takes  place during any such period of  2[six 
months] and a  resolution approving  the  continuance  in force of such  Proclamation  has  been passed by the Council of 
States, but no resolution with respect to the continuance in force of such Proclamation has been passed by the House of  the 
People during the said period, the Proclamation shall cease to operate  at  the expiration of thirty days from the date on 
which  the House  of the People first sits after its reconstitution unless before the  expiration  of  the  said  period of  thirty  
days  a  resolution approving  the continuance in force of the Proclamation has been  also passed by the House of the 
People: 

 3[Provided  also  that  in the case of the Proclamation  issued  under clause  (1) on the 11th day of May, 1987 with 
respect to the State  of Punjab,  the  reference in the first proviso to this clause to  "three years" shall be construed as a 
reference to 4[five years]. 

 
5[(5)  Notwithstanding anything contained in clause (4), a  resolution with  respect  to the continuance in force of a 

Proclamation  approved under clause (3) for any period beyond the expiration of one year from the  date of issue of such 
Proclamation shall not be passed by  either House of Parliament unless- 
 

(a) a Proclamation of Emergency is in operation, in the whole of India or,  as the case may be, in the whole or 
any part of the State, at the time of the passing of such resolution, and 

 

                                                                                                                      
104 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ½ºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1990 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (4-10-1990 ºÉä) iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+É½ºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 

uÉ®É (12-3-1991 ºÉä) ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ cÉäBÉE® ´ÉiÉÇàÉÉxÉ °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉ * 
105 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) JÉÆb (5)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 1) 

 

37

(b) the Election Commission certifies that the continuance in force of the Proclamation approved under clause 
(3) during the period specified in  such resolution is necessary on account of difficulties in holding general 
elections to the Legislative Assembly of the State concerned:] 

 
3[Provided that nothing in this clause shall apply to the Proclamation issued  under clause (1) on the 11th day of 

May, 1987 with respect  to the State of Punjab.]. 
 

*                *                  *               *                  * 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38,  for  "one year from the date of the passing of the second of  the resolutions  

approving  the  Proclamation under  clause  (3)"  (w.e.f. 20-6-1979). 
2.  Subs.  by s.  38, ibid., for "one year" (w.e.f. 20-6-1979). 
3.  Ins.  by the Constitution (Sixty-fourth Amendment) Act, 1990, s.  2. 
4.  Successively subs.  by  the Constitution (Sixty-seventh Amendment) Act,  1990, s.  2 (w.e.f. 4-10-1990) and the Constitution (Sixty-eighth 

Amendment) Act, 1991, s. 2 to read as above (w.e.f.  12-3-1991). 
5.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38, for  cl.  (5) (w.e.f.  20-6-1979). 

 

 

 
106[361JÉ. ãÉÉ£É|Én ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ--ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, 

VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® 
=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É|Én 
®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA-- 

(BÉE) “ºÉnxÉ” {Én BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 1 BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå cè  ;  
(JÉ) “ãÉÉ£É|Én ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én”  +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè,-- 

(i) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én, VÉcÉÆ AäºÉä {Én BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ 
ºÉÆnÉªÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ãÉÉäBÉE ®ÉVÉº´É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ; ªÉÉ 

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ SÉÉcä ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÚhÉÇiÉ& 
ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ cè, BÉEÉä<Ç {Én +ÉÉè® AäºÉä {Én BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, 

ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ´ÉcÉÆ BÉEä VÉcÉÆ ºÉÆnkÉ AäºÉÉ ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE º´É°ô{É BÉEÉ cè *] 
£ÉÉMÉ 21 

107[ºlÉÉªÉÉÒ, ºÉÆµÉEàÉhÉBÉEÉãÉÉÒxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ] 
 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                 
108[371SÉ. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ----<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,--- 

(BÉE) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ ; 
(JÉ) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä (ÉÊVÉºÉä <ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉªÉiÉ 

ÉÊnxÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè)---- 

                                   
106 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÃ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
107 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä®c´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-12-1963 ºÉä) “+ÉºlÉÉªÉÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆiÉ&BÉEÉãÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
108  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(i) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, VÉÉä +É|ÉèãÉ, 1974 àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ àÉå cÖA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ¤ÉkÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä (ÉÊVÉxcå <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉºÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉÉÒ cè, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä MÉÉÊ~iÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; 

(ii)  +ÉÉºÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ 
ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä ; +ÉÉè® 

(iii) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ 
+ÉÉè® BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉÒ ; 
(MÉ)  JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, +ÉxÉÖSUän 172 BÉEä JÉÆb (1) 

àÉå 109[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 4[SÉÉ® ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè +ÉÉè® 
110[SÉÉ® ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊnxÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÖ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; 

(PÉ) VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè iÉ¤É iÉBÉE ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ABÉE ºlÉÉxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ ABÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ cÉäMÉÉ ; 

           
1[361B. Disqualification for appointment on remunerative political post.—A member of a 

House belonging to any political party who is disqualified for being a member of the House under 
paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to hold any remunerative political post for 
duration of the period commencing from the date of his disqualification till the date on which the term 
of office as such member would expire or till the date on which he contests an election to a House and 
is declared elected, whichever is earlier. 

Explanation.—For the purposes of this article,— 

(a) the expression “House” has the meaning assigned to it in clause (a) of paragraph 1 of the 
Tenth Schedule; 

(b) the expression “remunerative political post” means any office— 

(i) under the Government of India or the Government of a State where the salary or 
remuneration for such office is paid out of the public revenue of the Government of India or 
the Government of the State, as the case may be; or 

(ii) under a body, whether incorporated or not, which is wholly or partially owned by the 
Governemnt of India or the Government of a State and the salary or remuneration for such 
office is paid by such body, 

except where such salary or remuneration paid is compensatory in nature.] 
 

*                *                  *               *                  * 

PART XXI 
2[TEMPORARY, TRANSITIONAL AND SPECIAL PROVISIONS 

 

*                *                  *               *                  * 
3[371F. Special   provisions  with  respect   to   the   State   of Sikkim.—Notwithstanding anything in this 

Constitution,— 
 

(a)  the Legislative Assembly of the State of Sikkim shall consist  of not less than thirty members; 
 

                                   
109  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 43 uÉ®É (6-9-1979 ºÉä) “Uc ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
110  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 43 uÉ®É (6-9-1979 ºÉä) “{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) as from the date of commencement of the Constitution (Thirty-sixth Amendment)  Act,  1975 (hereafter in 
this article referred to  as  the appointed day)- 

 
(i)  the Assembly for Sikkim formed as a result of the elections  held in  Sikkim in April, 1974 with thirty-

two members elected in the  said elections  (hereinafter  referred to as the sitting members) shall  be deemed  to  
be  the Legislative Assembly of the State of  Sikkim  duly constituted under this Constitution; 

 
(ii)  the  sitting  members shall be deemed to be the members  of  the Legislative  Assembly  of the State of 

Sikkim duly elected under  this Constitution; and 
 
(iii)  the  said  Legislative Assembly of the State  of  Sikkim  shall exercise  the  powers  and perform the 

functions  of  the  Legislative Assembly of a State under this Constitution; 
 

(d)  until other provisions are made by Parliament by law, there shall be allotted to the State of Sikkim one seat 
in the House of the People and  the State of Sikkim shall form one parliamentary constituency  to be called the 
parliamentary constituency for Sikkim; 

___________________________________________________________________________________________________________________________ 

1.  Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003 s. 4 (w.e.f. 1-1-2004). 
2.  Subs. by the Constitution (Thirteenth Amendment) Act, 1962, s. 2, for  “TEMPORARY AND TRANSITIONAL PROVISIONS” (w.e.f. 1-12-1963) 
3   Ins.  by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975,  s. 3 (w.e.f.  26-4-1975). 
4.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 43, for "six years" (w.e.f.  6-9-1979). 
5.  Subs.  by s.  43, ibid., for "five years" (w.e.f.  6-9-1979). 

 
*                       *                        *                             *                                 *                               * 

 
(SÉ) ºÉÆºÉnÂ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå +ÉÉè® ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®FÉÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä AäºÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉ ºÉBÉEåMÉä +ÉÉè® AäºÉä 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉºÉä BÉEä´ÉãÉ AäºÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ cÉÒ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä cÉä ºÉBÉEåMÉä, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

          *                        *                              *                      *                               *                                * 
111[371U. ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ----<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,----] 

(BÉE)  ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉÆBÉEã{É uÉ®É AäºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(i)  ÉÊàÉVÉÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE ªÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE |ÉlÉÉAÆ ; 

(ii)  ÉÊàÉVÉÉä °ôÉÊfÃVÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ ; 

(iii)  ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ +ÉÉè® nÉÆÉÊbBÉE xªÉÉªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ, VÉcÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ÉÊàÉVÉÉä °ôÉÊfÃVÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉäxÉä cé ; 

(iv)  £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ º´ÉÉÉÊàÉi´É +ÉÉè® +ÉÆiÉ®hÉ :   

{É®xiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊiÉ®{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ; 

(JÉ) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉãÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ *] 
112[371VÉ. +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ---<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,---] 

(BÉE)  +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É =kÉ®nÉÉÊªÉi´É 
®cäMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, =ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®xÉä àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉxÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ 
BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉE®äMÉÉ :  

                                   
111 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊiÉ®{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
112 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉSÉ{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (30-2-1987 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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{É®xiÉÖ ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç àÉÉàÉãÉÉ AäºÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉE®ä iÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE 
=ºÉä +É{ÉxÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ªÉÉÊn ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊàÉãÉxÉä {É® ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +É¤É ªÉc 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ®cä iÉÉä ´Éc, 
+ÉÉnä¶É uÉ®É, ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ AäºÉÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä xÉcÉÓ ®cäMÉÉ VÉÉä +ÉÉnä¶É àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA ;  

(JÉ) +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ *] 
113[371ZÉ. MÉÉä´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ----<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, MÉÉä´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 

BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * ] 

          *                *                              *                              *                                 *                                * 
 

 

 

 

*                                           *                                            *                                                *                               * 

(f)  Parliament  may,  for the purpose of protecting  the  rights  and interests  of the different sections of the 
population of Sikkim  make provision  for the number of seats in the Legislative Assembly of  the State  of  Sikkim 
which may be filled by candidates belonging to  such sections  and for the delimitation of the assembly 
constituencies from which  candidates  belonging  to  such sections alone  may  stand  for election to the Legislative 
Assembly of the State of Sikkim; 

 
*                *                  *               *                  * 

1[371G.    Special   provision   with  respect   to   the   State   of Mizoram.—Notwithstanding anything in this 
Constitution,- 
 

(a) no Act of Parliament in respect of— 
 
(i) religious or social practices of the Mizos, 
 
(ii) Mizo customary law and procedure, 
 
(iii) administration of civil and criminal justice involving decisions according to Mizo customary law, 
 
(iv) ownership and transfer of land, 
 

shall apply to the State of Mizoram unless the Legislative Assembly of the State of Mizoram by a resolution so decides: 

 
Provided that nothing in this clause shall apply to any Central Act in force  in  the  Union  territory of  Mizoram  

immediately  before  the commencement of the Constitution (Fifty-third Amendment) Act, 1986; 

 
(b)  the Legislative Assembly of the State of Mizoram shall consist of not less than forty members.] 
 

2[371H.  Special  provision  with respect to the State of  Arunachal Pradesh.—Notwithstanding anything in this 
Constitution, — 

 
(a)   the   Governor  of  Arunachal   Pradesh   shall   have   special responsibility with respect to law and order 

in the State of Arunachal Pradesh and in the discharge of his functions in relation thereto, the Governor  shall,  after 
consulting the Council of Ministers,  exercise his individual judgment as to the action to be taken: 

 
                                   
113  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U{{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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         Provided that if any question arises whether any matter is or is not a matter as respects which the Governor is under 
this clause required to act  in  the exercise of his individual judgment, the decision of  the Governor  in  his  discretion  
shall be final,  and  the  validity  of anything  done by the Governor shall not be called in question on  the ground that he 
ought or ought not to have acted in the exercise of his individual judgment: 

 
Provided further that if the President on receipt of a report from the Governor  or otherwise is satisfied that it is no 

longer necessary for the  Governor  to have special responsibility with respect to law  and order  in the State of Arunachal 
Pradesh, he may by order direct  that the  Governor shall cease to have such responsibility with effect from such date as 
may be specified in the order; 

 
(b)  the Legislative Assembly of the State of Arunachal Pradesh  shall consist of not less than thirty members.] 

 
3[371-I. Special  provision  with  respect to  the  State  of  Goa.—Notwithstanding  anything  in  this   

Constitution,  the   Legislative Assembly  of  the State of Goa shall consist of not less  than  thirty members.] 
 

*                *                  *               *       * 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by the Constitution (Fifty-third Amendment) Act, 1986, s.  2 (w.e.f.  20-2-1987). 
2.   Ins.  by the Constitution (Fifty-fifth Amendment) Act, 1986, s.  2 (w.e.f.  20-2-1987). 
3. Ins. by the Constitution (Fifty-sixth Amendment) Act, 1987, s. 2 (w.e.f. 30-5-1987).  

 
 
 
 
 

iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
[+ÉxÉÖSUän 75(4), 99, 124(6), 148(2), 164(3), 188 +ÉÉè® 219]† 

 
¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉEä |É°ô{É 

        *                       *                               *                         *                                 *                                * 
114[ 3 
BÉE 

ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¶É{ÉlÉ ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉEÉ |É°ô{É :---- 

“àÉé, +ÉàÉÖBÉE,  VÉÉä  ®ÉVªÉ  ºÉ£ÉÉ (ªÉÉ ãÉÉäBÉE  ºÉ£ÉÉ) àÉå ºlÉÉxÉ   £É®xÉä   BÉEä  ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ  BÉEä °ô{É àÉå  xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ  cÖ+ÉÉ cÚÆ   

<Ç¶´É®  BÉEÉÒ  ¶É{ÉlÉ    ãÉäiÉÉ   cÚÆ  
ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ   

 

ÉÊBÉE àÉé ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉSSÉÉÒ gÉrÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−~É ®JÉÚÆMÉÉ +ÉÉè® àÉé 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ |É£ÉÖiÉÉ +ÉÉè® +ÉJÉÆbiÉÉ +ÉFÉÖhhÉ ®JÉÚÆMÉÉ *” 

 
  

*                              *                                   *                               *                     *                                * 

 

*                              *                                   *                               *                     *                                * 

 

                                   
† +ÉxÉÖSUän 84(BÉE) +ÉÉè® 173(BÉE) £ÉÉÒ näÉÊJÉA * 
114 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉäãÉc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[7 

 

BÉE 

 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¶É{ÉlÉ ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉEÉ 
|É°ô{É :---- 

“àÉé, +ÉàÉÖBÉE,         VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ) àÉå ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ cÖ+ÉÉ cÚÆ  

<Ç¶´É®  BÉEÉÒ  ¶É{ÉlÉ    ãÉäiÉÉ   cÚÆ  
ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ   

 

ÉÊBÉE àÉé ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉSSÉÉÒ gÉrÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−~É ®JÉÚÆMÉÉ +ÉÉè® àÉé 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ |É£ÉÖiÉÉ +ÉÉè® +ÉJÉÆbiÉÉ +ÉFÉÖhhÉ ®JÉÚÆMÉÉ *” 

              

*                 *                           *                      *                     *                          *                          *] 
 
 
 
 
 

 
THIRD SCHEDULE 

[Articles 75(4), 99, 124(6), 148(2), 164(3), 188 and 219]* 
 

Forms of Oaths or Affirmations 
 

*                *                  *               *       *  
 

1[III 
 

A 
 

Form  of oath or affirmation to be made by a candidate for election to Parliament:-- 
 

     "I, A.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Council of States (or the House of the 
People) do  swear in the name of God  that I will bear true faith and allegiance to the  Constitution  of    India  as  by   

                   solemnly affirm 
law  established and I  will uphold the sovereignty and integrity of India". 

 
 
*                *                  *               *       * ] 

 
 
*                *                  *               *       *  

 
 

 

2[VII 
 

A 
 

      Form of oath or affirmation to be made by a candidate for election to the Legislature of a State:— 
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"I, A.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Legislative Assembly or Legislative 
Council, do  swear in the name of God  that I will bear true faith and allegiance to the Constitution  of  India  as  
by   

                 solemnly affirm 
law  established and I  will uphold the sovereignty and integrity of India". 

 
 
*                *                  *               *       *]  

 
               *                *                  *               *       * 
 
 
 
* See also Articles 84(a) and 173(a). 
 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Sixteenth  Amendment) Act, 1963,  s. 5, for Form III. 
2. Subs., ibid., s. 5, for Form VII. 
 

 
 
 
 
 

115[SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
[+ÉxÉÖSUän 4(1) +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 80(2)] 

®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä {ÉcãÉä ºiÉÆ£É àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉä =iÉxÉä ºlÉÉxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉiÉxÉä =ºÉBÉEä nÚºÉ®ä ºiÉÆ£É àÉå, 

ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé * 

ºÉÉ®hÉÉÒ 
1. +ÉÉÆwÉ |Énä¶É ............................................................................................................................................ 18 
2. +ÉºÉàÉ ................................................................................................................................................. 7 
3. ÉÊ¤ÉcÉ® ................................................................................................................................................. 116[16] 
117[4. ZÉÉ®JÉÆb 
............................................................................................................................................ 

6 

118[119[5. MÉÉä´ÉÉ 
............................................................................................................................................. 

1] 

120[5[6.] MÉÖVÉ®ÉiÉ 
........................................................................................................................................ 

11] 

121[5[7.] cÉÊ®ªÉÉhÉÉ 
....................................................................................................................................... 

5] 

5[8.] BÉEä®ãÉ ............................................................................................................................................. 9 
5[9.] àÉvªÉ |Énä¶É ........................................................................................................................................ 122[11] 
123[5[10.] UkÉÉÒºÉMÉfÃ 
.................................................................................................................................... 

5 

124[5[11.] iÉÉÊàÉãÉxÉÉ½Ö] 
.................................................................................................................................. 

125[18] 

                                   
115 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
116 ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 30) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) “22” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
117 ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 30) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
118 MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 18) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
119 ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 30) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) |ÉÉẾ ÉÉÎ−] 4 ºÉä 29 BÉEÉä µÉEàÉ¶É& |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 5 ºÉä 30 BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
120 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 4 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
121 {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 (1966 BÉEÉ 31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-11-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
122 àÉvªÉ |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 28) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) “16” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
123 àÉvªÉ |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
124 àÉpÉºÉ ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 (1968 BÉEÉ 53) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (14-1-1969 ºÉä)“11” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
125 +ÉÉÆwÉ |Énä¶É +ÉÉè® àÉpÉºÉ ®ÉVªÉ (ºÉÉÒàÉÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 56) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (1-4-1960 ºÉä) “17” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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126[5[12.] àÉcÉ®É−]Å 
..................................................................................................................................... 

19] 

127[5[13.] BÉExÉÉÇ]BÉE] 
................................................................................................................................... 

12 

5[14.] =½ÉÒºÉÉ ......................................................................................................................................... 10 
5[15.] {ÉÆVÉÉ¤É ........................................................................................................................................... 128[7] 
5[16.] ®ÉVÉºlÉÉxÉ ....................................................................................................................................... 10 
5[17.] =kÉ® |Énä¶É ..................................................................................................................................... 129[31] 
130[5[18. =kÉ®ÉÆSÉãÉ 
..................................................................................................................................... 

3 

5[19. {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ .................................................................................................................................. 16 
5[20.] VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ................................................................................................................................... 4 
131[5[21.] xÉÉMÉÉãÉéb 
.................................................................................................................................... 

1] 

132[5[22.] ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É 
............................................................................................................................. 

3] 

5[23.] àÉÉÊhÉ{ÉÖ® .......................................................................................................................................... 1 
5[24.] ÉÊjÉ{ÉÖ®É ........................................................................................................................................... 1 
5[25.] àÉäPÉÉãÉªÉ ......................................................................................................................................... 1 
133[5[26.] ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ 
.................................................................................................................................... 

1] 

134[5[27.] ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 
..................................................................................................................................... 

1] 

135[5[28.] +É°ôhÉÉSÉãÉ |Énä¶É .......................................................................................................................... 1] 
5[29.] ÉÊnããÉÉÒ .......................................................................................................................................... 3 
5[30. {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ......................................................................................................................................... 1 

ªÉÉäMÉ :--    136[233]] 
 

*       *       *       * 
1[FOURTH SCHEDULE 
[Articles 4(1) and 80(2)] 

Allocation of seats in the Council of States 
 
     To each State or Union territory specified in the first column of  the following table, there shall be allotted the number 
of seats specified in the second column thereof opposite to that State or that Union territory, as the case may be: 

TABLE 
1. Andhra Pradesh .……………………………….........................................  18 
2. Assam......................................................………………………………… 7 
3. Bihar.....................................................…………………………………… 2[16] 
3[4 Jharkhand ………………………………………………………………… 6] 
4[5[5.] Goa.....................................................…………………………………….. 1] 
6[5[6.] Gujarat................................................………………………………….. 11] 
7[5[7.] Haryana.................................................…………………………………. 5] 
5[8. Kerala......................................................................................................... 9 
5[9. Madhya Pradesh ………………………………………………………… 8[11] 
9[5[10.] Chhattisgarh …………………………………………………………….. 5] 
10[5[11.] Tamil Nadu] …………………………………………………………….. 11[18] 
12[5[12.] Maharashtra …………………………………………………………….. 19] 
13[5[13.] Karnataka ……………………………………………………………….. 12] 
5[14.] Orissa …………………………………………………………………… 10 
5[15.] Punjab …………………………………………………………………… 14[7] 
5[16.] Rajasthan ………………………………………………………………… 10 

                                   
126 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
127 àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 (1973 BÉEÉ 31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) “13. àÉèºÉÚ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
128 {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 (1966 BÉEÉ 31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-11-1966 ºÉä) “11” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
129 =kÉ® |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 29) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) “34” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
130 =kÉ® |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
131 xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 (1962 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-12-1963 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
132 ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1970 (1970 BÉEÉ 53) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (25-1-1971 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
133 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
134 ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
135 +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 69) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
136 MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 18) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (30-05-1987 ºÉä) “232” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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5[17.] Uttar Pradesh ……………………………………………………………. 15[31] 
16[5[18.] Uttaranchal ………………………………………………………………. 3] 
5[19.] West Bengal ……………………………………………………………… 16 
5[20.] Jammu and Kashmir ……………………………………………………… 4 
17[5[21.] Nagaland …………………………………………………………………. 1] 
18[5[22.] Himachal Pradesh ………………………………………………………… 3] 
5[23.] Manipur ………………………………………………………………….. 1 
5[24. Tripura …………………………………………………………………… 1 
5[25. Meghalaya ……………………………………………………………….. 1 
19[5[26.] Sikkim ……………………………………………………………………. 1] 
20[5[27.] Mizoram ………………………………………………………………….. 1] 
21[5[28.] Arunachal Pradesh …………………………………………………………  1] 
5[29.] Delhi ………………………………………………………………………. 3 
5[30.] Pondicherry ……………………………………………………………….. 1 

  Total   =  22[233]] 
____________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  3, for the Fourth Sch. 
2. Subs. by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s.7 for “22” (w.e.f. 15-11-2000). 
3. Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 15-11-2000). 
4. Ins. by  the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6 (w.e.f. 30-5-1987). 
5. Entries 4 to 29 renumbered as entries 5 to 30 by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of  2000), s. 7 (w.e.f. 15-11-2000). 
6. Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 6, for “4” (w.e.f. 1-5-1960). 
7. Ins. By the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9 (w.e.f. 1-11-1966). 
8. Subs. by the Madhya Pradesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 7, for “16” (w.e.f. 1-11-2000). 
9. Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 1-11-2000). 
10. Subs. by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 5, for  “11” (w.e.f. 14-1-1969). 
11. Subs. by the Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959 (56 of 1959), s. 8, for “17” (w.e.f. 1-4-11960). 
12. Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 6 (w.e.f. 1-5-1960). 
13.  Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973), s. 5, for “13” (w.e.f. 1-11-1973). 
14. Subs. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9, for “11” (w.e.f. 1-11-1966). 
15. Subs. by the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000), s 7, for “34” (w.e.f. 9-11-2000). 
16. Ins. by s.7, ibid. (w.e.f. 9-11-2000). 
17. Ins. by the State of  Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 6 (w.e.f. 1-12-1963). 
18. Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 5 (w.e.f. 25-1-1971). 
19.  Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, s. 4  (w.e.f. 26-4-1975). 
20. Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987). 
21. Ins. by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987). 
22. Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6, for “232” (w.e.f. 30-5-1987). 

 
 

 
 

137[nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
[+ÉxÉÖSUän 102 (2) +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 191 (2)] 

nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ 

 

1. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ---- <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä ,--- 

(BÉE) “ºÉnxÉ” ºÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnxÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(JÉ) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉä, 138[{Éè®É 2 ªÉÉ {Éè®É 4] BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, “ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-nãÉ” ºÉä, =ºÉ ºÉnxÉ BÉEä AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÚc +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä =BÉDiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉiºÉàÉªÉ 
=ºÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé ; 

                                   
137 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É  (1-3-1985 ºÉä) VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
138 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2004 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5(BÉE) uÉ®É “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, {Éè®É 2 ªÉÉ {Éè®É 3 ªÉÉ {Éè®É 4” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(MÉ) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, “àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä AäºÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc {Éè®É 2 
BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉnºªÉ cè ; 

(PÉ) “{Éè®É” ºÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ {Éè®É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

2. nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----(1) 139[{Éè®É 4 +ÉÉè® {Éè®É 5] BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, 
VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ n¶ÉÉ àÉå ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå--- 

(BÉE)  =ºÉxÉä AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä UÉä½ nÉÒ cè ; ªÉÉ 

(JÉ) ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc ºÉnºªÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnä¶É BÉEä ÉÊ´Éâór, AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, AäºÉä ºÉnxÉ 
àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®ciÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEÉä AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE 
nãÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉä AäºÉä àÉiÉnÉxÉ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® àÉÉ{ÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={É{Éè®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,--- 

(BÉE) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, 
ºÉnºªÉ cè ÉÊVÉºÉxÉä =ºÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ;  

 (JÉ) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå,--- 

  (i) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè; 

  (ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
+ÉxÉÖSUän 99 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 188 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
Uc àÉÉºÉ cÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉnºªÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ¤ÉxÉiÉÉ cè * 

(2)  ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ °ô{É àÉå ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
cÖ+ÉÉ cè, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ 
cè * 

*                *                  *               *       *  
           

1[TENTH SCHEDULE 
 

[Articles 102(2) and 191(2)] 
 

Provisions as to disqualification on ground of defection 
 

1. Interpretation.— In this Schedule, unless the context otherwise requires,-- 
 

(a) "House" means either House of Parliament or the Legislative Assembly or, as the case may be, either 
House of the Legislature of a State; 

 
(b) "legislature party", in relation to a member of a House belonging to any political party in accordance with 

the provisions of paragraph 2 or 2*** paragraph 4, means the group consisting of all the members of that House 
for the time being belonging to that political party in accordance with the said provisions; 

 
(c) "original political party", in relation to a member of a House, means the political party to which he 

belongs for the purposes of sub-paragraph (1) of paragraph 2; 
 

                                   
139 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2004 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5(JÉ) uÉ®É “{Éè®É 3, {Éè®É 4 +ÉÉè® {Éè®É 5” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(d) "paragraph" means a paragraph of this Schedule. 
 

2.  Disqualification on ground of defection.—(1) Subject to the provisions of   3[paragraphs 4 and 5], a member of 
a House belonging to any political party shall be disqualified for being a member of the House— 
 

(a) if he has voluntarily given up his membership of such political party; or 
 
(b) if he votes or abstains from voting in such House contrary to any direction issued by the political party to 

which he belongs or by any person or authority authorised by it in this behalf, without obtaining, in either case, the 
prior permission of such political party, person or authority and such voting or abstention has not been condoned by 
such political party, person or authority within fifteen days from the date of such voting or abstention. 

 
Explanation.—For the purposes of this sub-paragraph,-- 

 
(a) an elected member of a House shall be deemed to belong to the political party, if any, by which he was set 

up as a candidate for election as such member; 
 
(b) a nominated member of a House shall,-- 

 
(i)  where  he is a member of any political party on the date  of  his nomination  as  such  member, be 

deemed to belong  to  such  political party; 
 
(ii)  in any other case, be deemed to belong to the political party of which  he  becomes,  or, as the case 

may be, first becomes,  a  member before  the  expiry of six months from the date on which he takes  his seat  
after  complying with the requirements of article 99 or, as  the case may be, article 188. 

 
(2)  An  elected  member  of  a House who has  been  elected  as  such otherwise  than as a candidate set up by any 

political party shall  be disqualified for being a member of the House if he joins any political party after such election. 

__________________________________________________________________________________ 
1. Added by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 6 (w.e.f. 1-3-1985). 
2. The words “paragraph 3 or, as the case may be,” omitted by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 5(a). 
3. Subs. by s. 5(b) ibid., for “paragraphs 3, 4 and 5”. 

 

 

 

(3) ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 99 ªÉÉ 
+ÉxÉÖSUän 188 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

(4)  <ºÉ {Éè®É BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ  (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEä |ÉÉ®Æ£É {É®, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè  (SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ cÉä ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ)--- 

(i) =ºÉ  n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc AäºÉä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ lÉÉ ´ÉcÉÆ, <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É 
(1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå AäºÉä ºÉnxÉ BÉEÉ 
ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖ+ÉÉ cè ; 
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(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2)  BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉnxÉ BÉEÉ 
AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ °ô{É àÉå ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖ+ÉÉ cè ªÉÉ, 
<ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (3) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉnxÉ BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ cè  

140*                          *                           *                            *                          *                            * 

4. nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉÉ---(1) ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É 
(1)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉBÉEä  àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉªÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ´Éc 
ªÉc nÉ´ÉÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉè® =ºÉBÉEä àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä +ÉxªÉ ºÉnºªÉ--- 

(BÉE) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä +ÉxªÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ªÉÉ AäºÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ ºÉä ¤ÉxÉä xÉA ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉnºªÉ ¤ÉxÉ MÉA cè; ªÉÉ 

(JÉ) =xcÉåxÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ ºÉàÉÚc BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, 

+ÉÉè® AäºÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä +ÉxªÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ ªÉÉ xÉA ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ ªÉÉ ºÉàÉÚc BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊBÉE ´Éc, {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, AäºÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc ºÉnºªÉ cè +ÉÉè® ´Éc <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ cè * 

(2)  <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉªÉ cÖ+ÉÉ iÉ£ÉÉÒ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-nãÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉ AäºÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cÉä MÉA cé * 

 

 
(3)  A  nominated member of a House shall be disqualified for being  a member  of the House if 

he joins any political party after the  expiry of six months from the date on which he takes his seat 
after complying with  the  requirements of article 99 or, as the case may be,  article 188. 

 
 
(4)  Notwithstanding anything contained in the foregoing provisions of this  paragraph, a person 

who, on the commencement of the Constitution (Fifty-second  Amendment)  Act, 1985, is a member 
of a House  (whether elected or nominated as such) shall,-- 

 
 

(i) where he was a member of a political party immediately before such commencement, be 
deemed, for the purposes of sub-paragraph (1) of this paragraph,  to  have  been  elected as a 
member of  such  House  as  a candidate set up by such political party; 

 
(ii) in any other case, be deemed to be an elected member of the House who  has been elected 

as such otherwise than as a candidate set up  by any  political  party  for the purposes of sub-

                                   
140 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä́ ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2004 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5(MÉ) uÉ®É {Éè®É 3 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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paragraph (2)  of  this paragraph  or, as the case may be, be deemed to be a nominated  member 
of the House for the purposes of sub-paragraph (3) of this paragraph. 

 
1*                         *                               *                                      *                                        *    
 
4.   Disqualification  on ground of defection not to apply in case  of merger.—(1)  A  

member of a House shall not  be  disqualified  under sub-paragraph  (1)  of paragraph 2 where his 
original political  party merges  with  another  political party and he claims that he  and  any other 
members of his original political party— 

 
(a)  have become members of such other political party or, as the case may be, of a new 

political party formed by such merger;  or 
 
(b) have not accepted the merger and opted to function as a  separate group,  
 

and  from  the time of such merger, such other political party or  new political  party  or group, as the 
case may be, shall be deemed to  be the  political  party  to  which  he   belongs  for  the  purposes  of 
sub-paragraph  (1)  of  paragraph 2 and to be his  original  political party for the purposes of this sub-
paragraph. 
 
 

(2)  For  the  purposes of sub-paragraph (1) of  this  paragraph,  the merger of the original 
political party of a member of a House shall be deemed  to have taken place if, and only if, not less 
than  two-thirds of  the members of the legislature party concerned have agreed to such merger. 
_____________________________________________________________ 

1. Paragraph 3 omitted by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 5(c). 

 

 

 
5. UÚ]----<ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ 

BÉEä ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ 
={ÉÉvªÉFÉ BÉEä {Én {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖ+ÉÉ cè, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ,--- 

(BÉE)  ªÉÉÊn ´Éc, AäºÉä {Én {É® +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä 
ºÉnºªÉ lÉÉ, +É{ÉxÉÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä UÉä½ näiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉ¤É iÉBÉE ´Éc {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEA ®ciÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE, =ºÉ 
®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå {ÉÖxÉ& ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉiÉÉ cè ; ªÉÉ 

(JÉ)  ªÉÉÊn ´Éc, AäºÉä {Én {É® +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ, AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä 
ºÉnºªÉ lÉÉ, +É{ÉxÉÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ UÉä½ näiÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉä {Én {É® xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå {ÉÖxÉ& ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä 
VÉÉiÉÉ cè * 

6. nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |É¶xÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ----(1) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
ºÉnºªÉ <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ AäºÉä ºÉnxÉ BÉEä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ´ÉcÉÆ ´Éc |É¶xÉ ºÉnxÉ BÉEä 
AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä ´Éc ºÉnxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®ä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ 
cÉäMÉÉ * 
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 (2) <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 122 BÉEä +ÉlÉÇ àÉå ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ cé ªÉÉ 
+ÉxÉÖSUän 212 BÉEä +ÉlÉÇ àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ cé * 

7. xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ ´ÉVÉÇxÉ---<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

8. ÉÊxÉªÉàÉ---(1) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä 
ÉÊ¤ÉxÉÉ, AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---- 

(BÉE) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉnºªÉ ÉÊVÉxÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉ cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ®ÉÊVÉº]® ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ  ®JÉxÉÉ ;  

 (JÉ) AäºÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ VÉÉä ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-nãÉ BÉEÉ xÉäiÉÉ, =ºÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É 
(1) BÉEä JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå näMÉÉ, ´Éc ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉBÉEä £ÉÉÒiÉ® ´Éc |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

 (MÉ) AäºÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊVÉxcå BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå näMÉÉ +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEÉ AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊnA VÉÉÆAMÉä ; +ÉÉè® 

(PÉ) {Éè®É 6 BÉEä ={É{Éè®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
cè, VÉÉä AäºÉä |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ VÉÉA * 

(2) ºÉnxÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ, ¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, 
ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, BÉÖEãÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉä VÉÉAÆMÉä * ªÉc +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ºÉjÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉxÉÖµÉEÉÊàÉBÉE ºÉjÉÉå àÉå {ÉÚ®ÉÒ 
cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ * ´Éä ÉÊxÉªÉàÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ ºÉnxÉ uÉ®É {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå ºÉÉÊciÉ ªÉÉ 
=xÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉcãÉä cÉÒ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ªÉÉ +ÉxÉxÉÖàÉÉänxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ªÉÉÊn ´Éä ÉÊxÉªÉàÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé iÉÉä ´Éä, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä °ô{É àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ´Éä ®JÉä MÉA lÉä ªÉÉ AäºÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ °ô{É àÉå cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ  cÉåMÉä * ªÉÉÊn ÉÊxÉªÉàÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE® ÉÊnA 
VÉÉiÉä cé iÉÉä ´Éä ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É cÉä VÉÉAÆMÉä * 

 

 
 
 
5.  Exemption.—Notwithstanding anything contained in this Schedule, a person who has been elected to the office 

of the Speaker or the Deputy Speaker  of  the  House of the People or the Deputy  Chairman  of  the Council  of  States  or  
the Chairman or the Deputy  Chairman  of  the Legislative Council of a State or the Speaker or the Deputy Speaker of the  
Legislative Assembly of a State, shall not be disqualified  under this Schedule,-- 

 
(a) if he, by reason of his election to such office, voluntarily gives up  the  membership  of  the  political party  

to  which  he  belonged immediately before such election and does not, so long as he continues to  hold such office 
thereafter, rejoin that political party or become a member of another political party;  or 

 
(b)  if  he, having given up by reason of his election to such  office his membership of the political party to 

which he belonged immediately before  such election, rejoins such political party after he ceases to hold such office. 
 

6.   Decision  on  questions  as  to  disqualification  on  ground  of defection.—(1)  If any question arises as to 
whether a member  of  a House  has become subject to disqualification under this Schedule, the question shall be referred 
for the decision of the Chairman or, as the case  may  be,  the Speaker of such House and his  decision  shall  be final: 

 
Provided that where the question which has arisen is as to whether the Chairman  or  the  Speaker  of  a House has  

become  subject  to  such disqualification,  the question shall be referred for the decision  of such member of the House as 
the House may elect in this behalf and his decision shall be final. 

 
(2)  All  proceedings  under sub-paragraph (1) of  this  paragraph  in relation  to  any question as to disqualification 

of a member  of  a House  under  this  Schedule  shall be deemed  to  be  proceedings  in Parliament  within the meaning of 
article 122 or, as the case may  be, proceedings  in  the Legislature  of a State within  the  meaning  of article 212. 
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7.   Bar of jurisdiction of courts.—Notwithstanding anything in  this Constitution,  no court shall have any 

jurisdiction in respect of  any matter  connected  with  the disqualification of a member of  a  House under this Schedule. 
 
 
8.  Rules.—(1) Subject to the provisions of sub-paragraph (2) of this paragraph,  the Chairman or the Speaker of a 

House may make rules  for giving  effect to the provisions of this Schedule, and in  particular, and  without prejudice to the 
generality of the foregoing, such  rules may provide for– 
 

(a)  the maintenance of registers or other records as to the political parties, if any, to which different members 
of the House belong; 

 
(b)  the report which the leader of a legislature party in relation to a  member  of a House shall furnish with 

regard to any condonation  of the nature referred to in clause (b) of sub-paragraph (1) of paragraph 2  in respect of 
such member, the time within which and the  authority to whom such report shall be furnished; 

 
(c)  the report, which a political party shall furnish with regard  to admission  to such political party of any 

members of the House and the officer of the House to whom such report shall be furnished;  and 
 
(d) the  procedure  for  deciding   any  question  referred  to  in sub-paragraph  (1)  of  paragraph 6 including the  

procedure  for  any inquiry which may be made for the purpose of deciding such question. 
 

(2)  The rules made by the Chairman or the Speaker of a House  under sub-paragraph  (1)  of this paragraph shall be 
laid as soon as may  be after they are made before the House for a total period of thirty days which  may  be comprised in 
one session or in two or  more  successive sessions  and shall take effect upon the expiry of the said period  of thirty   days  
unless  they  are   sooner  approved  with  or  without modifications  or  disapproved  by  the House and where  they  are  so 
approved, they shall take effect on such approval in the form in which they were laid or in such modified form, as the case 
may be, and where they are so disapproved, they shall be of no effect. 

 
 
 
 
 
 
 
(3) ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 105 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 194 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå {É® +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ, +ÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ 

{É® VÉÉä =ºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉ{iÉ cè, |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA ÉÊVÉºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ºÉnxÉ BÉEä 
ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®  BÉEä £ÉÆMÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè *] 

                               *                                     *                                        *                                  * 
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(3)  The Chairman or the Speaker of a House may, without prejudice  to the provisions of article 105 or, as the case 

may be, article 194, and to  any  other power which he may have under this Constitution  direct that  any  wilful 
contravention by any person of the rules made  under this  paragraph  may be dealt with in the same manner as a  breach  of 
privilege of the House.] 
 

*                *                  *               *       *  
__________ 

 

 


